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TISSIM ET 7POTENTISSIMO PRINCIPI AC /,
D. DOMINO MAVRITIO LANDGRAVIO
HASSIÆ,  COM.ITI IN KATZENELNBOGEN,
Dicrz,Zigcnhaim,Nidda,ôcc.Dominofuo Clementimmo. ’

R O C V L, ô Piînccps, procul achalandât

. l . duionc præüantcs:brcuitcr,qualcs rogato-
A  tu m doéhHîmus M. Vatro optamt fibi
y conuluasmifl quôd 111:1 humcro plurcs,b1’f-

- que 5c ampllùs [upra Mulàrum. Ncquc ta.
mon fumum lccxrco lircp’itûmvc morcm

f .4   m lplcndzdifîîma fagnpcr arcc tua cxcxtari
nechum cü,ôc qui oculés auréfvc ngLlum tencrc pofïit. Œippc hi

Cogniti C“ T.’pridcm omncs,vfu, cplloquiis, 6c confuctudmc fuauxF-

fima compati. lllum clanique medium falis , qucm antiquitas armori-
bus amicitiis contrahcndis dcûdèrauit, tuo m comitatu confumsêrc;
Saxo, notorcm à ncminc ex hi s pchulabis; Lcûa item C“ T. rclcéta
malteries opcra corum: dialcéti,id10mata,moduli,vcftcs,ornamcnta,
ingcnla 0558” fàgaCitcr explanta fingulorum. Vencranturipü fanâè
Pnncipcm tantum: præfldium funin, dccus, delitiumgœw ŒWV 3P-
pellitantcsHos Homcrus illc «manille 6mm, illc virtutis. amuïs pa-
rcns luitiniano lmpcratori diétus olim,illc C“ T.quàm Alexandra ye-
rè Magne tam qIIîduus,in facrarium ædlum tuarum tanquan? myth-
gogus induciç: ô: amifcrit oculos licèt, tamcn , Kate .magu nulliçla-

mm deMquàm Landgrauianum et palatium cftlmagmcm omncm
mitto,Princ’cps llluûriflînpc: Dico apgrtè 6c fige. pompa: Poëtag hofcc

principes vclutin vnum corpus coniungcrc vxfum gibbdum ç): more
vctcrü lureconfultorü,ac ’nonnullorum ctiâ noftri agui, üquid à publi-

cià mu ncribgsk cri;  fuppctir,in Mufarum hofcc houes 1211m lcgü m’aic-
ftatc diucrtc : èô libcntiùs quôd carum conditorcs ex poëtarü impri-
nm’fquc Homqri illius automate nefpôfa fait glapromçrc aut côfirmarc



                                                                     

W, 9-7 a k a-’-.;;,-..-M- 7 I- -As.i ’
fæpc dignàti.’Erricus S-tcphanus
Wiûiufmodi yntagmatis concmnan i ante annos l
quadraginta ex parte prçiit fuo exemplo. Tamen poëtæ quatuor à me
adiüâiædiunétæ item omnibus notæ,aliâque,quç ex ipfa editionum

c0mparatione «9425541; deprehendere pronum cuique. His ni «au mon
inferere «bé-nm exiRimaui,veluti Nonni,Nazianzeni,ôc aliorum è Ve-
teribus,qui carminis eâdem normâtes diuinas profecuti. Erit forte au
vt hæc talia aliquando labor curet,fîue/nofter,fiue alienus .Minuto’s c- -

tiam plerofque (Eriptores Epigrammàtum præteriimus, quia minuti,
nec choro iüo poëtarum auguftiore fàtis digni : tum quia extant fiu-
guiari hbro çOInprehenû ÂVôviigaiaÆ.’Eccu1 hæc autem conuepiennus

qu’am C”“T.aufim1nfcnbere,Princeps Magne? qui cum eximns publi-

ca confeflione Vircutibusgôc meliorem omnemliteraturam, 8:, quod
pnùs dixi’,propriam Græcorum vatum cognitionem coniunxif’ci.’sicë

que abfurdam 54 deformem, necnon rebus humanis cxitiof am corum“
opinionem exempli tui prærogatiua pro Higaf’ti , qui dehonefiari tali- .
bus Rudiis fublimitatem putant Dynaüarum,quin (5c ipforum Nobi-
lium ferè natales. Bene porrô quod veftigia iühæc quui ambit etiam
T. Cm aula omnis , 5c pars .melior gentium tuarum. Cuius rei
cunâorum fama celebratilïîmæ,inûgnequoque nupn’gzov, tum in alilS

Ham: è gente, mm prçcipuè in nobilifïimoôc fapientiŒmo viro D.

Georgio Schvvertzio duitas nofira cernit coiàm. quueadeôicum pie-
tatis virtutûmque 0m niurn &udlis maritare fuo à Principe didicerunt
hæc Literarum 8c DOûrinæJam verô de C““T.in Remp.nof’crâ pio af-

feé’tu 8c beneECiis,quç mediocrcm infuper huic confilio mec fiduciam

8c apifcendæ gracia: tua: fpem .fecêre, tamper eloquii tenuitatem di-
cere abftinco,tum quia Vbi demerendi copiam omnë ipfa meritorum
magnitudo præcîdit, magis veiierationeteéta opus ; qua: etiarn apud
præpotentes acceptior cire amat, præfertim cùm 5: ipr cordis fitus, vc
illc ait,in operto fit.Supereft tantùm, mi, quod iam Vnicè opte, Prin- .
ceps IlluflriIÏime , faueat largiter fupplicationibus noüris clemëria illa
Cæieüis,quæque vota pro mcolumitate ô: gloria tua fanétè &religiosè

nuncupare non defimmus nos ali1’que pet Europam, ea magis ac ma-
gis rata fait. Valc Princeps optime,& cognomine fummis olim Regi- ’
bus ioptatifîîmo , nobis quidcin E ange!“ verè dicende. Ex Mufæo.V.

Kal.April. c1: in Cx], . i ’
minium: on T.

Addiéîziffimus

IACOBVS LEGTLVS.“
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EX OR, ON - I
QJOMODO IVVENES E GRÆ-CO-

i mm [aigris Vrilitntem perciPiant;

È miremini vetô, û minis
. a ad magiüros quotidie nans,
ï se cum ddâiŒmis quibusque:

- , lm] antiquorum viris , in iis quo;
reliquerunt libris , conuerfa-f

’ mini , ego quoque me àliquid

I ex me ipfo conducibiiius in-

V -  . . , r ueuiiÏe aio.Hoc equidé ipfumN I i J a i i . , ! N » 8c confulturus venio; NOn oportere redite: omni-
3” w? à unÜÜFaÀwmvuw’nM’; A” m no ac ferme! viris Mis , ceu naui ” “, I l I J I gi] gubernaculi:11mg 15k 01%)“! un“: 750?»? “ahé”. menti: [ animique] venu traditis 5qïiâcuiiique du-

.üç waza; nua: Mnuwmp a marna?! cant , ci confequi : fed xis]: dumtaxat ] qui: vtilia inï
57W à”, mmm, &xwo“, eis Tutu; defumpcis, nulle quinium eis etiam ne-k
. l I i x .- 1 î i N e d gligenda tînt. 033mm igitur hare En: , 6C quomo-

e .
“4.92m”? 5) æ 57 à. do diiudicanda, 1d quoque doeebo , exinde c: rd
i ’51 ’ ’ d, ’, W” ç’ linitio. Nos, ô pueri , nihil omnino liane vitam u-
MAC. “A” 352m0 “ÉTÉ”? * “QWW a!“ manam elfe exiltimainus: nec bonum quid in mi:-
WŒÙMÆdoW’ Je apôovmoyaêouxo 3M. uei-Üam indicamus au! nôminanius , cuius minium-’-
odî. ùaKéga’w’u ’ 3.»; MM à,” 4’760 ipé-nu mitio’nobls ad banc [ dammar vitam ] pertingiu

unau 06939,70” dàæakmjxîaæiv qui. 04:39:09!“ non “1316?”?! illuûrem fplendorem;
. . , . I i x. x z a non vires corporic. non grime pulehritudinem; non

W’PÇ’Ù UWUWËÇ’OÏ g ,, v“ Rame-æ magnitudinem ,“ non tos-Qui ab oinni hm
m0533 M“?f”f   :323” a 97m.”; minum genere habentur honores,nô regmim ilium.
muSWM , W ,42? (:in 35101 tel/C:- non deuique quidquid aliquis- mmm humanarum
tap ’ in“; gagna; MQMÎWLÏ?’ W” ,protulem ,- magnum , de une o tata îluidemdignum

ne, w’wp fait; hmm du; “la” au?” W- iudicamus, au: qui iispotiti une, ufpicimus: (cd
andain) 89mm: “émia?” 3&6 au; H amm- lôgius fpe naîtra progredim ut, Ce ad alias vitæ com-

Âi i .. - çà 8947:3, n a”. à: I. “a”; parationem omnes 36h00:! naîtras referimus.Œiz-

. ç l n , 1 , -N l   , , l i , N cul!“ ne i in“ ad cam nobis confenmt . dili enda’
.519“ plana; ÇaAÂË’Tû j 02155M8/A9W4 “a” I totifdue vigribus eonfeéhnda cire-dicinius“: glave-
Mia; œuvé; gifla maman Et mox , aïd): 1%” r3; ad cam non. ferunt, tamquam nullius preu) der i.
ava“ “sa ha) Nb” ’ “mi iman: à”- canda. E: mmm! imite ergo ducunt fac’ræ litera; e-

n 1 ç. il“: y “la; 1256 1;; “unau erensno:pampas.“udientesNerumtamen1]qur
, I A , , M . î: - ,. . I . . :V. dia pei- ztatem profundam earum mentê auditu affe-

843°“ 1319/2”; , . 90,240 on?” “ram; mas qui non “au, in aliis non toto ab illis ecclo’diûanti-

4’ Cl W414 W :9 1* bus , velu: in vmbtis quibufdam à: fpeculisnnimiœ
Womn me meçomsu l 7’08 a WC cules intercaquoda quafi paludiq exerc1tamus ; e03
W7; “à; m1.”; MM m’auuxuor 0734 qui in theatncxs &udiü Ponuiimmitantes; gui quand
à wvomç Il“! * ’01“ il: gwmw “médoc, modulata manuum gelticulatione ac Manon: peri-

i . I. . . a . I [à tiam Gbi pepererüt in iltis eertaminibus, lucro ex en
ï??? “7mm; w “A” un» .0. un ludicro prqucnicnte fruuntur. Et nabis igitur certa-

u a N i h I ’39 il“ à “à “0fo “24,73%!” men «vitaminant bmhium maximum propoiitü eiTé
w mümæpm’ ou arum! mamoy “guig putaindhm eR: pro que faciende nabis omma,& [ord
vrillé! si; a; 1&6 mina au; viribus clabotandum en.- Ad quod v: nos compare.

x a a e I x W d l“ ’ . “I L.. , a A w? n m y m “029mm mus, a: pucez, a: hlüOIICl.& cratons, a: omnes o-
mqç ’9 M ç ’99 “P ’ à mnino hominmfrequaitandi funt,vndecumque ali-
i. ., , a r , i i ” “ ’°W’°3U,“ mmvoeaçælfu quid Veilitatis ad animum aceurandum prouentu-
M 090er m0? a i in“, me cil, ’Qi’emadmoduniigituririfeétores priusqua-

’ wngvâlgmtfn’nmf “me. û curatiombus ,quibufdam præparant quodeunque’
a; ,3 Môm à! M’og’huqü mânes au, a: quad einâuram admifTurum en: , arque ira deinde

W: à, 1l n :1169”? “Il! «513V A” n 30mn inducunt . fine purPureus (il: , fine alias: e0-
, a I a: 4 a t a “ » daufanê modo a; nos, hmodo ineluibilem apudîmmmmauumuwnwwumëgt- e, 1h. n. . l.I n . “mâmç’wmîæm’m. nos pu e. ri en. imagionem permanere ve mus.

la”! “a” 2ms , u , , ., profana 1th prins mima , (une ad factarum fe-
mme: m1190! la 9957W anauf’ul’ actai-(inique inititutionum auditionem accedemusz’

a: velue in aqtia folem intueri confuefaai, inde-ÉÔLW. à Je? à 3&1: Ë ûkneidpêv Mm,
mm ipû E eius ]luci oculos admogebimug. 51’ «si,0950054499 niquai qui Wc’éw



                                                                     

. litteris iüis[ facris feilicet ac profanis] aligna en in;
«et fe afiinitas, open: precium in arum cognitio-
ne fecerimus: (in minus , («item ex mutas earum in-
ce: fe contention: diuerlitatern perfpexiffe , non pa-
mm ad melioris confirmationem proderit. ] E2
paulôpo/I; Dicitur ergo a: Moyfes ille præcellens,
coins mmmum ob fapientinm apud omnes homi-
nes nomen eik , poüeaquam in Ægyptiorum difci-
plinis animum excercitarat, in delnde ad Contem-

lationem EIv s (un EST acceflifïe. AŒmilique
Euic mode fetunt etiam inferioribus temporibus là-
.“entem ilium Danielem Babylone,cum Chaldæorü

Epientiam didicicht , tune dcmum diuinas attigiiTe
difciplinas. Porto non inutilcm mimis rem cire pro-
fanas Mas difeiplimfatiadiâum ethconfequens en
go fuerit v: quomodo participandum iliis lit . dein-A
ceps diKeramus. Primum igitur, poctarum fc l tis,
(v: gb lis exordiar) quoniâ in oxnne genus vari j Æm,
non omnibus æquê adtendenda’ m eus en: (cd, fi qui-
dem bonomm virorum («en vel diéh vobis percen-
feant, amplexandum id aeque æmulandum  , 8; maxi-
mopere adnitendum vt tales [iris : ti verô ad impro-
bes homines imitatione Tua dcueniant , e: parte fu-
giendi fun: , 0b “mendæc’lue aulnes. nonïninus quàm

Vlyiïèm 111i Sitenü camus declinaiïe PerhibentNam
familiaris cum futilibus fermonibus confuetudo, ad
res[eiufmodi] viaquædâ cit. qigpropter omnicau-
donc cuiÏodiendus nobis animus,ne Fer fuaues ver-
borum illecebras imprudentes peiorum aliquid affu-
mamuswt noxia pharmaca mclie occultata ad-
mitrunt. Non laudabimus ergo poëtas li con uician-
tes illudentc’fveimitemur. non a amantes au: te-
mulentos eHingaur , non denique fi menfa referra
camionibûfque diffolutis- beatitudinem donniant.
Omnium verô minimè antes cis præbebimus (ide
diis verba fadant, maximé fi de fis ira narrent qua;
fi multi fine, ac ne ij guidai: inter le concordes. Fra-
ter enim à frane apud ces diHîde: , 8c parons à li-
beris: arque bis rurfum aduerfus “parencesinfeûifï
limum,ac ne denu’nciatum quidem bellum cil. Dec-
rum veto aduitcria . & amores , coitg’lfque in pro-
patulo , atque in primis iPGus [ammi omnium tapi. -
tis louis , vt ipli quidcm sium: , quos vérin fermone
dcpecudibus narrate aliquis’crubefcat , Émicis rc--

r Àewvipoeetù’aî;æïç aïeules/ï; uËLÂGHaJ/Âqi J,liiiquamus.
q

Je 3’31 ne 021915411; wc dîmiez; nîç Aôgmç, aréis-

WJÎM dm»; yang Wln’ 0; JËMÀMÂ n;

I I a, y
34 MM. 3mm; WKQÜW a; aime”, ou

i a l , A I xW a; 526qu au 80mm; Et paulo poil;
Mina; nim M4365; 6x5; açô miro, 05 “43.9%
331v 5% «qui; Owen“! 0130671131; ava/49,10% Ai-

I î I “ i I x79371in mânMgmv syülwmyxooç ’rlw 629ml”,

oh 189;,er 41;) me” sa aux. a-iwç
5 min-(p 14:9 nîç (du: xeg’vmç 76v mpà Muni?» 295

BœCuÀôvaç and ailai avoina W40! vampant!-

I I U/ i I I ’m , 71m WQHM nm mâdzw 4M on
(4&6 mix sinus!» 40709; (am/pan ni i’Ewàw N

N f N Il r . ITMW,H(9’I , 7 . 57mg)! plu) un?) (“3117101
âyujïiç a; Gin A550. ayan/m Mg) ëv 107; 0%; 17W

ramai): Yv’dyntÎSw dégagez; , 5770i mhmi Tué;

«and numv 5min; «:945;ng ÊvâviaiM’ô’nw i ï: I

4348m: diJPM rafalât-t; âiÀog’ me J/Âv :1322;me 5 ci-

N “U n r, I V l347W“ Ê (mouvas, 011me 7790033 mat/m;

S. i i h u N I tÎÔÉ’TM 3 Kan mxenepœvuaipa; M3500: en pauma,

7min chi“ pafiydvkîwegoso ’ a ni. Âmpôx :7701

ti ti. Caillou-t’a. Quo-b chève: Eaplw’aiv MJÎË

«à; 513 “08g 7313va M5361 . 545c “ne 35v.
Karité mdÏÏMz’Œt: 0% N 711501! “Nom; à) 4023W mp3:-

w’ov pi 629i 117; 739’76ng Mû; mW éÀooÎ n

mug» Wzlgg’yaivjiab’ip a; “là maja”? 15
W; wçn’uxubz. a; 517w) ÉmveazüÏBz Té; vrom-

rmè éÀotJbegvçÂp’ouÂ 07;erqu 593174; i? pua

3609744 Wugüocçjx 35a môudan là ai.
iâaîc «ich kwa/min! 50’500. zinzin 5 ’5-
zwru aï M 3? axaàeaswsitim 069655044510, «9’-

Nô’? si“! (5:; 0%) 70% 7l ûifi’wmgè
éJÎômmwim. ëJëÀcpôççs à; mp’ 6049N“; dz;-

ççmaZc-t me; dûÀÇôv, à ammi 063; zagaier ggâ -.5151?“ 45314 ne: a; narras mamé; azw

x59 Mixé“; 3.3157 2g; ê;)w7u la) ylia; damnât, .
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SCIPI’ONIS. CARTEROMACHI-
PISÀTORIENSJS ORATIO DE ’

laudibu’s literarum ercarum.

V v M varia multipliciâque
3 (in: , viriüudioûmmi, quæ a-

honcnzîque cxiftimautur, pro
E0 cuiufquc commode au: natu-

z - ne Conuenientia: illud profe-
- étô optimum vidcri debct

v ’ quad confcnfu omnium , aut
terré probatiŒmorum , vriliŒmum humano generi
mmm edidit.
contuhc,c:mfërrque quotidie. id non cire optimum,
dici non potai, metitur enim bonitatem bencüçcn-
(la. Difciplinis autel“ à diisimmortalibus nihil vti-
lius datum cm: homini . tam nemim dubium cm: vi-
deo quâm uihil anime ipfo diuinius: cuius illæ fun:
Poiïelïîones ac Facultatcs- Nequc ycrlè obfcura (un:
au: ignota earum benefîcia ,homimbus: (puma: au:
diam ce quotidie , 8c vidant, arque omnibuspenc
modis exPerinntur. mix! li difcnplinæ vtiliammæ,
quanta: id dignitatis cire ceufendum CH cuius hæ po-
timmùm benchio manarint in lucem? certè maxi-
mæ , “8: cuimhil anteponi val polIit, vel .iebeat. Id
autem cfchrrcam Piæcipuè Iinguam ,quuin cgre-
gios in quauis difmplina vires, non CeridIÜC modô
(cd au tradidiilhvcl lagerim vcl audierim . ipfe quo-
que facilèmc in eaudcm fememiam adduci patior.
Cuius ici vus rené iudicçs in præfcntia facio , qui,
quum eiufmodi omnmentis imigniti omnes “que
hunefÏati prodcatis , Grœca qixoquc vcl in vobis iphs
admiramini , vé! in aliis Radio profequiminiÆXIûi-
m0 auteur quicquid laudis vmuerfis fîmul .conuc-
nia: difciplinis,id omne Græcæ linguæ mentis non
iniuria adfcribi oportcrc. quod quàm vcrum fît, mox
audietis. [am enim hue Græcæ linguæ laudes explo-
raturi accciîimus,quantûmque ex en manarit vtilitatis
humano geneti: qumquam en Latinis præfcrrim ho-
minibusicontulcrit fempcnconferréque point in dies
magis vri volentibus.

Igitur Græcn lingua (G Græcorum ftriptorum (La
prudentium fidcm fcquimur ) .vctuihfiima. nomma-
maque chQu-jppe qua! non ahundc traxent immun,
[cd apud [Les hommes veluti naturali quodam ortu
prodicrit in» luc’em , arque mainribus amduê incre-
mentis moleyerinNam quum Athenienfes, quorum
purior arque elegnntior ferme CR , Àwnïpâom (bucail
indigenas,ipf6fqve fuæ tertæ perpctuos incolas,Pto-
priôf’que cuirons) dici comicniat inter Vfcriptbtes,

pud diucrfos hommes bona *

(au! cnim beneûcia fumma omnibus y

mines,exPcditis præfcrtim loquutionis vgcalibus in;
Ih’umentis. a: quâumn alii quxib lingua vr os crcda-
mus ces qui non aiiunde migrarint , niiî sa. qua: ipfos
fampercomitat’a 1-“?qu propret hoc plus cæteris no-
bihcatis cræca lingua forma cire vidctur, qubd aux.
hominum mutina proculdubio (un: : hæc , niaturalîs
quodamm ide exziliman’priteit’: quandoquidcm in
cam 9mm il“ humines liullaartc nullâque’induüria,
(cd naturah quodnm in f tinçÉtu duâifuerintCur enim
CE1 patins verlan in meutcui itenerliQIIÀIIiS hominibus
nullius adhuc rci gr13tis,qiiàmaliaâ Qy-ippe mmm i-
pfa Omnium requin prguidagcg yoluit lingua initituc?
re illos humines. quæqd fui ppftça iiidagationem at-.
que exprcü’ionem plus ahan-id cæteris collatura elfe:
hunnno gencri.Qu-9d non fefeljimyantô cnim GræC8,.

. 110g“ ŒWBïûmucs ançccellcre.videtur in. tradgnda
mmm cogiiitionçquaü’tohomg aliquis omnium r6-
rum peritimmus , atque ingçnio pÇrfpicadŒmo ac

. Pçopè diuino , hominem aliummediocris “rivaux-’35; *
tenu Mimi/que à Datura ingem’;J entcccdit. Non modb

enim difcnplinas omncs quotquxî; ynquam fucrunt,&
melius a! copioiius Gina i pfa 84. perluftrauit 81 ira-
didit, (cd & li aho ferment hæc expi imere au: effare
niare, plurimùm necelTariæ luçis ac propé veritatis
ipfius abfïuleris. Ideéqucveluçi immun) meritb cre- .
di pareil: quicquid ahis litc’ris fçriptum legatur : û
cumeo coufcratur quad à Græcis proditum fit, Nec
id hominum tantûm aura .cucnirè dixeris, qui non
cam vcl cumin ,Ivel dihgenLiam ,adhibuerinc in Per-
quirendis rebus au; tradcndis . gnan] Græçi homi-
nes. Nam id quo ue vexé dicitur: ( uid enim in:0
tentàtum illis P vt P inius inquit) [cd i9 c quoquc cag-
rerprum rating non cam pantin: cxprcilîonehm quam
Græcus. arque adab vt plus naturam dicta)“: quàm,
verbis monürari point , in Iliisguidem loquuuoni- l
bus non procul abGt à veto: in Græcæ autcm
abcü vt veràdicacur , v: mclius adam aliquante laça
que lignificantius nonnulla ante oculos paner, quàm
natura ipfa moliatur. Id autemLatini interi m Fer-
monis argumenta intelligçrcllicet : qui goum-clcgan-
tiHimus-ôç fit 8L habeatur,’à .Çtæço tàmen longé .fu-f

peratur. .Diuus quippeHicronymus . Proprietatcm
(iniquit) Græcam Latinus ferme non exprimit. (him-
tilianus, Vidctur mihifcrmo ine Romanus non Ie-
cipcre illam folis conçefÏdm Atticis vcncrem. Gel-
lius. Adicci (i riquit) Type animait) ad vocabula rerum
non paucimmaaquæ nequç fîngulis vèrbis Vvt’à Çræcis, i

(luis non vider li ngunm quoque i pfam nô minus la» a neque fi maximé pluribus cas res verbis d icamuS, tam
75’918”: dici debere?Scrmo enim à natuta homini da-
tus . certain hominis ztatcm neceflariè Confgquiuir:
nui quid impediat. non enim poirant mon loqui ho-

dilucidè vinique apiê demonRrari Latine curion:
foiTunt qùàm .Græci c1 dicunt priois VOCÎbDS-Et pau-
ô pbi’t g. Scd bains , igqmm.,.tui cricris culyam elfe,
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intelligo in mea (cilice: infacundia a qui ne pluribus
quidem verbis potuenm non obfcuriilîme dicere
quad à Giæcis reétiflîmé yno verbe 8: planilIîmê di-

citut. Cicero, quum Ariliippi illud amlCO fcriberet,
Habcmnon habeor à Laidc :Græcêgnquimd melius.
Lucretius mulLa f e Græçè diccrc ami-mat propter e-
geliatein lillgdæyël retum nouitatem.Quôd li Lanni-
tas Gracitatem, v: 6c dixerim , quuequaque referre.
non patelinai cobiunétilîima citai: prqPè gel-mana:
quid alias linguas exilb’mcmus , quibu cum nullum
cl! illi commerciummulla afEnitas-fed(quod dici foc
let) diametro inter le dînant? At habent à: in: funin
funaire nirorem,fuam elegantiamÆquidem non ne-
gaucrim indic ahquid (ingulis peopriæ venuliatis.
Nequeenim verilimile et]; ingeni) cuiufvis homincs.
nullam omnino eut-am proprij fufcepilÏeqfermonis.
(Eh potins , quemadmodum colendorum agrorum
aïd omnes pro loci ac cæli ualitare vfus cillai aliis
a perius folum ,’ac matura iî a horridius multum veri

cultus refpui; ac negligitm iis contrà mitius ac plati-
dius omnem admira: curam,omrémque induftriam:
(le quævis loquutio fplendorisquidem aliquid in fc
tetiuctJed cæteris multa negata (un! , Gram omnia
vna complexa cil, arque eoufque vt na: apud omnes
alias Peculiaria natiu’aque fun: , ip a quoque reddat
non minus eleganter quàm apud illas ipfas habeanî
eut: nulla autem Vin) ejus penitillîmam pofîit expri-
mere.’ no fît vt noürüquoties aliquid d’un: cogi-

tant,quo ml vonulliusmil elcgantius intelligi velinr,
Atticos,lcpores,Atçicos fêles; Articam venerem, At-
ticam cloquentiam , au: Articum demum aliquid id
“le diam. QUamobrem uod de Platope inquit Ci-
cero. louem , fi loqui ve it , non aliter quuuturum

i quàm (cripferir PlnnHÊ idem zut Émile quiddam de
Gra-ca lingua pronuntiemus , non abfurdè diétines
nos arbitrer, naturaim ,ilîloqui velitmon alitèrquàm

’ Græcê loquuturam.cmod8c rei fa comptobauitfua
liquide“) myücria omnibus l’ancihominibus in me-
die propofuit perquirendaivt cuiuis in eius ail-(anis li-
çerct ingenium exercer: : at perfcânm de ils i plis at-

ue abfolutam tradere cognitionem , Gracis Procul
jubio folis concemlTe ô: quali diuinitus referualrz vi-
detur.ltaque foleo mecum ipfe quofdam ex Gracis ri
der: non nunquam , qui adeô fibi inuidere videantur
vt quicquid in dilciph’uis Græci profecerint 1 idalio-
mm inuentis totufn tribuere conentur. (Eidenim
(quæfo) (un: aliorum inuenta nifî minuta quædam 8:
guilla, qu: cafu magis quàm ratione habita iure en
Rimes ? vt liccat in bis poëtica illa vti fententia , aux:
ùh’e’nxnrdd elbfortuna artem peperitAgverù quç
à“ Græcissc Compem fun: 8: tradita , mon tam homi-
nes CXplorafTe am reruliilè credas , quàm naturam ip-
fadeeIe Engula prodidilîe: atque adeô vr in cætera-
rum faiptis illorum ipforum hominum ferma lit, m

’ Græcns natura ipfa,quod dixi,loqui videaturf

mod li au: tem us au: locus paru-crut fingulas
nos vel (cienrias pro equi, vel attes , vt quæ à Grands
8c inuenta i n his a; tradita (un: ,“cum cambium om-
nium que: fcimus,traditionibus conièrremus: profe-
Ctô neume veltrûrn(vt arbitror)relinqueretut,qu1 hon
tantùm Græcaà cæteris diane: maguitudinefaterea
tut quantum elîthtein àculice. (laid enim (vralia
omittam) philo ophia ipr , omnium fcientiarum pa-
rens ac domina . adiumemi vnquam habuit ab aho
genere quàmj GrœCIs? tantum euim abeli vt quic-
quam cætcri comulcrint philofophiæ, vt fi qui etiam
ê barbaris eius aliquando Radio incenfi fuerint, ad
Gracos migrarint: arque iidem unid aphîbfophia
generis relinquere ,voluerinr,id non fua magie quàm

ER.OMACHI
Græca lingua (Eure dignum iudîcarint : non tam ie-
munerandl gratia(veexnihmo)eam linguaux enlace:-
ptum referrent quicqmd fcircm,quàm quod au: info-
lens au: impollibile videiemn vel difci vel une“ reCtè i
philofophiam alib quàm Græco (en moue. Hme To-
xaris atque Anacharlis è Scythin Athanas philolo-
Phandi [indic le conculcrum: Chien è Ponto. Clin“,
&fuPerioris Apacharlîdis,excant Græcæ quoqucepi-
[tolet perquâm elegantes , nec minus Præceptis relar-
tæ.Phauoriuus Nô ê Galliamon mod?) plum ma Çi’ç-

cê in philofophialeonfcriplitJed a Rome quoque,v-
bi vixigmulta [ape Græcè difputamtzqucmndmodum
Cellius ex nolh’is , ex Græcis Philuitratus , aurores
funt.Philon Iudæus non Hebrnicè magis quàm Gra-
cê philofophiam illulirare connus cit Mufonius au-

l tem omnium’Stoicotum Neronis tempc Rate ccleber
rimas ,quum ê Vullinio ellèt , Romæ proxnna vrbe,
Græcis potins (aigris; quâm Lanms monumentis
philofbphiam augere volui:.Præxereo quor Syri,quot
Ægypti] . quot Thraces philofopluœ mylicna Gina .
fcnpferint : Orpheum, Mura-nm. qui ran;er1u.,ter
pèëtas connumcrantur , attamen pu unt & plnlufo.
phia: adfcribi, quum vetus illa rhe- “IL gin nünnlll car-

minibus tcxeretur. Sed quid opus en alios connu-q
merare P’quum Arillotelem’ ipfum philofophiæ ma-

. gillrum , Thractanobis tulcrit a çræcia excolucrit.
Coins celebriores quoque expolitores non (312d,
Græcè eum’interpretau (un: : Porphyriusèl’hqni-
cia , lamblicus èSyria, Ammonius & Philoîonusex
Ægypto, Simplicius ê Phrygia. clignât in a iis quo-
que artibus multi multa Grace lèripfcrunt, non Cr:-
ci: de grammatica , exaâiflîme Apollonius 8c Hem-
dianus Ægyptij : de muûca atque alhalogia , Ptole-
mzus itidem : an’rhmeticam Nicomachus 8: lam-
blicus,Syri:&Ëeometriæ nonnihil. Dialeâicæ quo-
que ante Ari otelem ab Archyra Tarentine (2:11p-
tum aliquid Iegimus. Ne ne idnunc dico,’non
le immines aliter philofop ari quâm Gram-clic! quic-
quid cæteri philofophati fueriut , ou: inchoawm
quiddam au: non abfolutum cohliüere, led quad ex-
tremam 84 quali lApelleam manum delidcret. A:
dzcèt aliquis , Pythagoram , Platonem , atque alios
philofophandi ihrdio in Ægyptum fc contulille. E-
80 verb non negauerim aliquid inde in Graciam re-
tulillè bos suros, ex lis præfertim qu: ad diuinitatem
pertinent , qua: ab Hebræis multo anté in Ægypmm
punis manaile verilimile e“. Nain si legiile Plate-
nem Hebraica feripta.& leâa imitatum iuifîe, autor
cil Eufebius , arque ea in Grzcam linguam milan:
quando 36 Trifmegilium .qui omnem 9cm verha-
tem(vt ait Laâantius’)nefcio quo mode inueûjgnuit. .
Græcè feriplille videmus. - Hebtaicam mmm verla-
tem interim excipio.nam de humanis. rebus :1?un ar-
tibusagimusmon de diuinis inuentis: quanquain hœc
quoque 903:3 à Græcis’Potillîmùm explicata funr,
quum ratio prodpfaudç vefitaris iam non i’cfi’agnba-

me. (kid quo Indus philnfophos Græcæ lingua:
ignaros non faille feribit Philoltratus, a: cum Tym-
nenli APollonio Grace nonnunquam füiiïe loquu-

(OS? V IAtque luge de Græca linguazquantum vel nobilia-
te, vel vfu encras antecellat, (lifta fufliciant: nunc
quantumLatino fermoni adiumemi pi qiket,dicenius.
Nam al iæ profeâè loquutioncs [cil-i une (natta lin-.

-guaParum reêtê pollùntzvt vert) optime loquancurmi
hil impedit.At Latinus Ferme neloqui quidcm pareil
exaâe line Græczlin uæcognitioneztantum vel co-
gnationis vel coniuné ionis cam illa foi-tira cil hæC .
nama.“ elfe farfalle point (in: illa,beue amen] etïè

non loox
x



                                                                     

ORAT’.’ DE LliAVD. LIT. GRÆC.
non poffieQiemadmodum homo (me virtute vtiît, 15161:3: quorum etiam nonnulla nzalêàrecentioribus
nihil prohibctzvt vcrô bene (iutien non potclMi vit.
tus non adlit. (Mm quid aliud elfe dicemus Græcnm
linguamJi ad Latium) referatur,quàm eius virtutem,
ex qualna illi felicitas comparetur? Quod fi Ouidia-
num illud (lib eius perfona ptætulerimus, non ab re
forum: dixerimus,

Ego ego/3m umaggonam tibi nubile raguant.
Mlnlmè autem indignari debet ferma Latinus

’ uod è GîæCo manantJed gloriati potinsmam quad

àOPElIIIOJUEOIE initium (in traxerit , fieri non Po-
tait quin lit a ipfum optimum I, atquc illi proxi-
mum. Non potell ergo nori elle cuiuis rei accom-
modatillîmus Latium fermo , qui è Græco proceflc-
rit: ac mihi (me vidctur . quuni vtrunque coniidero,
nihil aliud me: Latinus ferma quàm Græci exem-
Plum arque imagowt quicqu:d in illo fit , in hoc quo.

que eniteat. l’rincipio emmi] eleincnta, ac literas,
carum inter le contextum intueare , tandem in vtrif-
que in ucneris rationemüi vetba ac voccs,eodem mo-
do lignificai’e . eudémque modq mât ac conilrui, ac

penè vxm Mixte candcm. Ideoque liqu: ctiamnum
innouanda nobis ac Engendi lint,ita. demum habitu-
ra (idem lelt Hotatius,ii Gtæco foute cadint.Nam se
Inuit: nos à Gracis accepta tranfpolitis li teris nom-a
fecimus. lança) illi Duricalingua diCLmt æ nos for-
main: illi 4ms , nos rapaxunulta immutatÏSs “la, fur:
n35, nox.multa ndditisiÊ/E, fax:ÊpmMov,ferpyllum.mul-
“la cadeau pet-manière. Iniiuitum eilètomnia perlé-
qui, vt diétionum eadem ratio , vt nomiuum ac ver.
borumjnflexiowt præpoiîtionum,aduetl)iorum,con-
iunétiOnum eadem obferuatio : fadmiuutiora hæc
quàm Vt in præfentia examimnda tînt i, 8c à nollris

ammaticisabundè tractata.0 rationis m2) Compo-
Eh ita pendu è Græco , vt quæcunque à Gratis tra-
dita iint in ratione dicendi , eadcm à Lat-luis a; fer-
ventur si, feruari iubeautur. nain 8: quas dicunt fen-
tcntiarum 84 quas orationis Eguras , in vfu à Latinis
noÙninus recepez: flint quâm à GtæciSaBC earum no-
mina autGræca adhuc v urpamur , aut Giæcomr’n i-
mitatione iiguificantur, vint quoque tei appellatione
ip fa exprimentia2quam qui non vident , rein quoque
ipfam non diligenter animaduertuntNequc veto ca-
fu cumule dixerismntamhanc conuenientiam , [cd
indullria,fcd prouidcntia.quate nonnili Grçca lingua
duce procedcte Latinam Polie , verimmè aHirmari
Porclt.Qiemadmodum enim,li princi pi um rei arque

’ origo nefciatur, fciri ca tes non fatis reâè poteil: in
Latinalingua . üGtæca ignoretur , vt bene teneatur,
non fit verifimile.

mod rire ad difci linas artélqiie conruleris , ac
rcrum cognitionem eâari vuluetis : iam veto hic
quàm penè nihil effeceris , li te Græcis priuaris P O-
.mitto enim grammaticam , qu: , vt malta bube: Pro-
pria peculiariaque in Vnoquoqüe loquendi genere,
tic malta etiam retinct Græcæ Latinzque linguœ 1-
m communia,vt quad de altcra tradatur , alteri non
minus Conueniat. quare Græcis qquuc niti auto-
ribus ad août-nm loquendi vfum non rcnuêre ne»
fit-i. A: veto Dialeâica tam patch line Gracis li-
tetismcolumis rein quàm line Arillotclc. niii Pot.
tê à recentioribus vel nofci vel tradi melius callune-
mus: aut iis libris petdi ici poiraqui ex Ariltotele tra-
lati lubeantur:quos li afpiciat ipfe, non recngnofcat,
Ted (quod de aquila dia (olct , pullos méta non le-
gitimos) rhiiciat, ac nolit pro fuis-quippe qui Armo-
tclici folis radios non litrant. Poilem hoc loco affure
iingula quoq; vocabula quibus vtumut dialeâici,quæ
aut’Græca habeantur , zut Quorum imitation: un:

accipiuntur. in bis enim Gtæca ratio fèquenda eût
quam qui ignorantfæpe Falluntur. Quèm multa au-
temfunt apud l (un: Arifiotelem, quæ nutLatiuè
transferri optime nequeunt,aut,ii transferantur, fen- .
(un: ipfum Græcum non quuequaquc reddanti’Cdi
ea de œufs: diâum vclim, quod nonnulli exiftimant.
li legant Atillotelicas quafcuuque tialntiones, ilatim
Il: fantentiam tenere philofophii Oui: tes plcrofque
faillit , a; quidem non ind’oétos: quum a; qui transfe-
runt , plerunqueipii hallucinentur, arque nliud pro a-
lio reddant: 8c qui legunt , aliter plerun ne accipiant
quâm ab c0 diantur. Tain igitur Arilloteles fine
Græcis litetis intelligi optimè pour“ , quîun fine fe.
Qggmodo enim vim (hircin ipfam Ariliotclicæ lo-
quutionis- intelligent , quàm ille adab clabotauit v:
aditum co patio rua: phil-ofophiæ ptæcluferit focor-
dibus atque inertibus ingcniis? Ouanquam (un: qui
hæc [une non magni fadant , immo verè à: contem-
nant: qui &dialeaicæ vfum longé mclius teneri hai:
noflra tempeflate afEriilant quàm Ariftoteles ipfe
calluerit. Quæ tes vellem equidcm , pro inca in no-
Rros viros beneuolentia, tam verè quêta animosè dia
cei’etur.Sed nos hæc aliorum iudicio relinquimus: ne,
l uod Gi-æcè dicitui: , W ni humiliiez nadir/3p : néve,

dam alios arrogantizfortailî: argui m us, ipii arrogant
tiares tcpctiamur. qui fupra crepidam iudicarc au»
dcamus.

Tranfco igitui ad poeticam,cuius 8c inuentio 8c v.
fus, ita totus Gtæcorum en,“ quad de [urate ait Pla-
to , mamelle hominis conatum qui fine furoris ce
quam vult fpecie“ sayon-aulètes nccefl’erit, de i gna-
ro Græcarum literarum dici pofsit ,incamim f cilice:
eum laboure. nunquam enim ingreffurum inufatum
peuttralia. Nain, v: omittam principem omnium

Homerum, « a--à quantifiai: panini,
04mm Tieriù au fgmtur qui:

vt alios Grzcos poctas, qui quaii viam (haltère potie-
ris ad quoduis Poematis genus: 116m]: fabula ac E-
gmqnta ipfa poetica , quibus rota Vis arque minetfa
penc comtat poelîsu’ra Græcorum propria funt,vt vel
ab i llis iint accipienda , vel illorum more confingen-
da? (Luèd (i que etiam à mûris confcripta extnut , en
zut ê Græcis pendent , au: manca (ont , 8c ad Græcos
nihilominus refeteuda. (Luin ô: figura: ipfæ verbo-
rumn’k quos tropes appellant, tralationes , compara-
tiones,iimilitudines, ( quæ qualicondimenta fun: to-
tius poeticæ compofitionis ) vel à Græcis mutuanda
funt , vcl illorum imitation: tra&anda. Idcdque in-

quit Horatius, e«ou exemplnia Grue
N ailante flafla: mamma/ale diurnal.

.lnueutio quoque ita Græcorum penè pecnliaris cil,“
noitri. quatiens aliquid acutius aut eleganrius affure

“ volant. id totum “mais transferant, integris fen- .
tentiis verbifque feruatis. (and quèd a: nomina ipfa
vel locorum vel hominum , quibus in poeû nomma-
quam vti cogare, Græca funt magna ex parte? in ui»
bus , li Græcam originem ignores, plerunque fallut:
ncceiÏe cit (mon! non mod?) nonne tem sitaris lio-
minibus contigit , alioqui non indoâis: ad de venu-
Riorum nonnullis , v: Sidonio , Prudentio , Aratori,
quenco : qui Græcorum nominum quantitate ftp:
funt abuf. Carminum iniÏuper,numerorum,pedûm-
quegenera,Græcâ habentôz originé 86 appellationé.
qua: tametii à mûris quoque tradeutur,attamê à Græï * ’

cis &copioiius explicantur, 8c meliusintelli untur.
Rutfus verborû ac retum copia à Græcis cota uméda

ti i)
p

/-



                                                                     

SCII’. CART
eihquibus (vt ait Martialis) nihil cil: negatum. fiqua
enim lit apud nos diéltionum compoiîtio faciéda, au!
vocabulum iniiouandü,fcquenda cil Grçca figuratio:
ac,iî qua in fyliabarü quantitate liccntia vti velis,niü
Græcam adhibeas obfei’uationemmon probabere,fed
au: argutulè aut imperitè i’ccifTe vidcbereJtnque non

immeritb Ariiopbanes nugas ac deliramcnta cætera:
omnes nationes cxiiiimari voluitin indicandis octis
cxccptis Athenieniibus:quos 8l uatura fapientiiçîmos
appellauir. Nec iniuria Mincruam iidem mmm Gbi
vendicant,quum 3c cæteri dij,qui au: poëticæ au: clo-I
quentiæ numina die crcduntur, Græas 84 iplî adfcri-

bantur.nam(vt inquit Horatius) i -. . .
Gratis ingenium,graiù duit: on manda Mufàlaqui.

i Ac de pocnca quoquc haaenus.
’ A: (puro) autor euaidct quis egregi us tine Græcis

literis , Ciceronc duce. Negari profeâb non porcif,
Marcum Tulhum,vcluti normam cire dicendi in fer-
monc noftro, G rota reneatur in eo VIS atque vniuerfn
dicendi ratio:fed id qui fieri po mû line Grçcxs litons?
Œemadmodü enim in difcnplinis, qui anteAriiizrne-
lem phiiofophi mathematicwc clamer: , vfos cire
nonnunquam demonfirandi EgurisJunrqui feribant,
[cd demonûrationem omnino i gnoraffe :codem mo-
ido portail s: quis fine Gracis liceris loqui foudre ex
me aliquid,fed id vt il: facette fendait, aut quo modo
fiat vc iciat,vix credi poteiLVis cnim ipfa diccndi to-
m pende: ê Græco tanquam è fui autore. Hue açce-
dit,quodiquæ de art: à noiiris traduntur, au: confufa
fun: 84 muolutanut parum idonca ad explicanda fin-
gula que: in orationis artificio latent : qua: verôà
G æcis . , anxia pcnè dixcrim diligentiz 84 obferuata
fun: 8: perquiiïca. denique cætcnarum artium au:
Icienriarum potai in alios quoque nonnihii redan-
darc z atcratoriæ inucntio asque vins toms Græcis
dcbetur.(hmd ne Virgilium quidem diflimuiarc po-
ntifie palan: cit . quum inquit , 0146m: eau/Eu 4/9
melim. Nulla cnim verborum magis patitur orna-
tum quàm Græca lingua : arque adcô v: non vcritus
lit pronunciare. Ariltides , aliorurn omnium non
barbarorum modo (v: ait) fed Græcorum quoque
loquutionem , G cum Athenieniium fermone com-
parctur , puerorum eiTc balbutientium vocem.
Q19d rametii nimis magniiîcè dicitur , attamcn non
procul abcü à veto.“ Idem enim de Attica Venere
diol pote“: , quod de Periclis cloqtuutione fcriptum
reiiquêre çum Eupolis , tum Ari ophanes: in cius
fcilicet labris ieporem ac perfuaiionis dcam infedif-
f: : at u: in corum mentibus qui audifiënt , qua-
liquof am acuicos relinquifolitos : demum fulges
re eum , tonaro’quc , arque omnia permifccre. De-
mofihencs’ quoque Athenienfes ipfos ce minus cre-
di à cætcris queritur , quo paratiorcs En: ad di’cen-
dum quâm cætcri. Hinc Clccro noiicr, tametii tan-
tus in eioqucntia , fa quidcrn conari , Demoithe-
nem autem perficere: (c voile , Demoiihcnem pof-
fc,1ngenuè profeiïusefi. Et Œjnriiiunus Ciccro-
nem à Demoühcne quantus fait , eiïcétum fcribit.
Quo fit v: non Falsô Ariitides dixerit Athenienfcs
lolos trophæum ûbi erexifïcmullo fanguine, fubaéiis
omnibus gentibus oratione ac difcipiinis : proindé-
que hommes fe fuôfquc àdiis immortalibus pctcre
optarc’que v: Athenicniîbus pociiîimum [inules eun-
dant doé’trina atque ingcniorum cuita: qui cibus hu-
mani animi cire ceniètur: cuiust’inucntiu non minus
Athenicn’iibus deberi creditur.quàm frugum, quas il-
lis Primùm iargita Cercs dicitur. Ncc mirum profe-
âô videri debet Gex omnibus orbis partibus Athe-
ms olim bouzines conHuei-e foiiti fun-in: , difccndi
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gratia. vt enim cætera animantia et; præcipuê un;
humai: naturali import! , vbi veiciazqueimpleri ci-
bo maximé poilint , ira 8: immines (qui amani-
xixus tanaïm funt, vtiPiatonicivolunt : au: potif- .
Gmàm animus , vt Ariiioteles) illuc in: fponte du-
ci verilimiiiimumcft I Vbi larginima fît Cupia flairi-
taiis cibi, ac VCl’è diuini : quem difcipiinæ xpizr inp-

peditant , quæ Athcnis in primis Clamart. mdéquc
ià&um eii v: noitri quoque poème duitas Athcnas
pensera: quaiî appellatioue vocirarint. Scd de oratœ

ria intis. . . . ,Philofophiæ veto pais tamùm naruralior recrutio-
ribus Latinis in vfu feinpcr cil: habita,quam Ariitotc.
lesdiiigenriiiimè eiiperfequutus.At diuininr “in (lux
Platon! adfcribitur,& quam vcteres quoquc Romani
admirati conique fun: vt diuinitatcm quandam inef-
fe eius viri fcriptis intellexerint quidein,exPlica1-e nu-
tcm non auii tuerint : ac .fequuti polka mm.“ Gl-Œfi-
que thcologi Chriitianm tcligioni maximé conueni-
re demoniirarun: : imaftn haâenus incuit mûris hi:
philofophantibus , nunc me) à plerifquc dciidcratnr
magis quàm inbcatur. Nain line Græcis brens degu-
ilan ferrade poteii,hauriri non potcii.

A: mathematicæ fcientiæ tam pomma: fine Græcis
iiteris perfeâtè teneri, quàm une G l’œÇlS autoribus. e-

iufmodi emm fumquæ ab aiiis traduntur , v: iiquid
modô vel paululum à Græcis diuertcrint , in profun-
dumiabantur cri-cris , vndc èducere (Je poiica at-
que explicare ncqueant. (hem: dmodum enim qui
ite: ingrcditur . fi femei.éxcedcre eum ê via au: aber-
tare cnntigerit,quo longius procelÏcritmon magis et;
tendit qui; vuit .quàm rcccdit indc,ac Engin fic qui in
difciîlinisçpræcipuéque mathematicis , præfcriptum

(cm: ordincm liquerit, dedlfcenda difcit. Satius e-
nim eii ncfcire aliquid profus , quàm peruerfè iki«
re:,quum dettriorlongè fit difpoixtionisignoratimi »
quàm negationis , vt Ariüotelicè interim loquai.
(kgm autem faliantur qui mathcmaucas ros tine
Græcis lirais , 8; iliutis ( vt aiulu) pedibus agbtf-
li funt , facilè intcliiget qui Campani expofîtiuncs in
Euclidem cum Theouis cditiouc ac Procl i commen-
tariis conferctdiiigentius: au: Euclidis ciufdcm per-
fpccïtiuam, arque opus aliud de (pecuiis , cum iis qua:

r

Latinê feripta (un: iifdem de icbus: au: mathen:ari- .
cas Ariiiotclis quæftioncs in libris quos Problema-
tpm appellantl: arque in omni philofophia rimentur
qucmadmoduin à Latinis intelhganturÆMid li Boé-
nj quoque arithmeticam , rametiî diiigcntiflimi
Grœcéque doétiûimi , ad Nicomachi prœccpta , Ism-

biichi ac Philoponi commentaria referai]: accuratius,
pdrfpicient profec’iè quàm Græca ipra nonmodb ex-
aûiorafed 8: vol-iota dicantur. De mufîca. illud finis
diâu tuerirmmnia inilrumcntafonos, Proportioncs,
confouantias ,lneruos , Græcam habcre appellatio-
nem. PræteIeo Græcos muticæ feriptorcs, Euclidem,
A riftoxenum , Nicomachum , Proiemæum , Plutar-
chum,Briennium, Porphyrium, arque alios: quum a-
pud nos vmcus û: Boetius . exceptis diui Auguiiini
paucis, 8c Mac’robij, ac Marciani Capeiiæ nonnuliis.
Nain nom-am banc muficavn à voter: illa iampridcm
defciuiiÏe, Clin) pluribus indiciis , vtcrcdam comptai-
lor,rum Oiympnodori quoquegrauis philofbphi mm
monio nommé moueor , qui cæœmmm diihipi mais.
rum,.arithmcticæ, gemmant, aiimnonnæ l’Ciani-“IS
Tua quoque tempeitatc fcruari (cribit: de mulica 311-.
tom ilium verfum vinipauit,

H145: un,“ iaèA Ëy «(1(0quwa Jk’ 11740540..

id cf, /
Nos clarum audimus nomen,nihil inde tcnemus:

quaiî
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gnaf: nihil fic reliqùum veteris muficæ. I n affranc-
min quoquemulrg mihi videntur en: apud-Græcos
quæ à Lannis dchdcrencur. Nain-primer Pçolemæi
(aima,& canon nimium formid iidciiter ad nos
tralataipaucn fun: quæ ad vara: aitronomiçwûiin adi-
mm Prœbeaut. qui! enim ûmilc apud n’as habetus
WEÜMH’JW oeuvmüïm, quæ veluti alÏl’onpniËq sic-f

ment: traduntur à Græcis. (bun 8c Theodofij opusc-
ui,vti princi P13 rotins alii-Quorum fumi èchera, au.
toi- cü Philbponuszquippe quæ exaâioraiînt, .81 can-

dem ob:ineàt rationem ad aitmnomiam qunm cor
” incuit! ad optimum! harmonicen arithmanca. Équi-
’ dam chôma, hoc en: ilnnmterialiora, 6m,“ (chiait

Dauid,philofophus non incelebris. Thcodofîj au-
œm aussi“: fcquildicit Phiioponus Autolyci opus
ahi; moulât»: malm , hoc cit , de f [un qu: mo-
uctur rindéquc polka principium umcreaüruno-
miam,vtpotc minus exaélis mim’ifqueccrtis daman-

iÏrationibus vtcntem quàm ij fadant. quæ cnim in
Afimnomia demonilrcntur . fummam extremâm-
que certitudincm non polliceri dicit . (cd quad Pro-
ximè accedat. Vmbrarum infupe’r ratio non cheik
ab ailronomix præceptis creditur: Cuius rei à Glæ-
cis quoquctraduntur demonürationes. nec defuntk
qui de lus (cribant. Scd nos [me aliis Reniîtanda re.
liuquimusJaris enim habulmus inhume.

Mcdicina verù to magis indiget Græcis litais quo
malus periculum atfert ignorano medicamenti ,l zut
ægritudinis. quod cuenirc illis nonnuuquam verni-
mile cü qui (and: nefciantquando Græcis Vocabus
lis omnia pané vocitcntur apud mcdicos , à: cius
attisante“: Græci præcipuèinpretio habeanmr: à

uibus (agui in alia lingua claruerunt , veluti riuuli
aucun: inanarintqucmc (i quid haïtien: ,indc acce.
perint, quanquam non purum id lmcerumquc fe-
cum ferant. 041:2 tes non modè à nonnuHis noftræ

nuque tempcftaris medicis animaduei’fa et! . red
(quipus etiam prodita. Ad (amman? non vidco quid
inquhuis difciplma kiri redit? poilu li gigua igno-
tamar.

N cc fucrit intis quoque conruitis 110c inutile: mm
&multa hubemur in Gi’æcislegum codicibiïs qu:
apud Latinosnufquam legantur. liquidem ( v: Poli-4
tianus præceptor noiierdiccrc fi chat) anuita Graa-
cis lcgibus addidit Initiniauus, ,quippc qua [minis
notion exiltimaret quàm vt [bibi upuçtcretzGræ-
cis autem(vtpute alienisaqudum à Romanis mo-
tibus’confueçudinibüf ut) explicanda latins (enfuit,
quæ n’unc. icmansêreul 15 apertinrn guàm nobigpm-
ptereaque Inde petenda. ACCCdltâQ iliuc,quèd in La-
tinis. Pandeâis qua: nunc Florentine vifiimur , inte-
gra legum interpretamcntæGi-æcè inueniunçur ad-

l

u fcripça: (101; 8: ipfi vidimus, legimûfque : 8c Gram
teûimema citam,vt Homcti fapenumero: a: Gril-c:
verba addita ûgniEcanciz gram arque cxprcŒonis.
Q1061 non ab re faciffe vidctur lullinianus,imcr Grç-
ces mugis quàm Latines referenduè: quando m Graz-
cia femper vixcrit, quod ex Procopij ceirtè bifton-us

lice: animaducrtcre. . ,, .
lit quomam in hiûoriæ. mentionem incidim us,

quantam bac quoquc in page wiliratem puits: La-
tinis hominibus Græca lingua , baud Facilè-dixerim,
quum malta iintà Gratis pçtcnda ô: noitris quoque
rebusmon euim omnia adhuc ad nos [miam Palier-
nêreJèd quota pars,atque ta nefcin an fuis Malins,

o cm: contendcrim.

nos hæc’scpieraquc allia «la: perperam in lingua;
dilèiplimsnaducta habcncur, Copiuliorcorauuieç
non maledircndi cuti: itudio .ch ad noih’orum ho-
minumminaret)aliquandooliendcmus. , .5

Thenlogia demum cdi noniuhil à Græcisdimdei
in pigïfqmq 5 gramen inuit: cil ab il“: olim mutin-a.
me»; dune; gnaque puielt.. Sun: euim vcreres Grædl
feriptnrusë quibus non mimis quàm noûns verita:
iPrit fcqurmiirzqiiippe (plus faqumi m 111i , quartain-
que PlaCikis imbu. colins religtouis validiiiima ht-
miliimiqueiccerim fundamcuta. (hisenim( qum-
fu)B.piiiiu-miilum wagnuin non éonnpicüatur,(.hri-
Maux quoqnc titien kombus admiiandum , iuch
tûmqucdoétiorémne an cloqucntiormiP (luis duos
Gregorios, NyiTesô; Naziamcnum, non duo hem
fulmina , (v: poème Scipiones.) (cd dumcbgiom’s lu-
mina i Vol purins (oies manquai!) obfcurandos: quo-
rum alter theolug:Cognomçntum meruit apud (Les.
sa diuumiioiirum Hicronymum quantus Cult’H’èCit:
alter , proplcr philuf. 171m: queudaui veluti-aiîiatum,
(auto (lVquuC Huit lapine, organique verborum, v:
Baiiiij franchi val purins diiLiPqum ( v: le ipfc ap-
pellnt)ücilè pullis ngnolècrc. PrætcreoAxhinalium,
minus hisibrrailèculcumq Ed cçnènon minus di-
uinum, Tmnfco Damnfccnummon thoJogum mon“- -
du acariiîiinwn , iL-d acra-m a phiiofophum 8c dia,-
lecticum. *l“accovChryroilomum, nui) ab: ne profcà
ch) Cognominatumaui ci cris. Omit-io à alios, quo-
rum au (nipas: fameuuæita circumferuntur à no-
ikris.“vt.pro oracuiis haberi vidcantur. ide qubd
cumin qui de (limite. literis mandata. limnGræcë
primùm c: mpoiim Fe ruiitnrïexqudMJuhæi man.-
grho? mure Heu non potelt v: nonxmn’ômmrâdés
“ê Grœco percuda non lit, quemadmodum e arum que:
à More au: PruPthÎS feripta funin ex Hebmicis peti-
tiuvolnmimbus: quod iàccre nonuunquam vidctur
diuus Hicronymus,& («me ante,eum Origencs cre-
di potelbatque Apollinaris, vit vtciqlie doélimmusg
ë: chraicztximguæ 1111C! infus. Q10q110.igitut te ver-I
tas,præiiè adciÏ Caca lingua . opéraûi imam in 0111-.-

ni a Prœûatu ra : quai]: li refugias non mm il hm [cie-
ciiic quàm je nechaiiis admodum .rcbus fraudaiïe
vidame. Atque hœc (nm q’uæ de GREG? linga: vel
nobilitate vel minute-«licencia fafc anis obtulc-
runt: minium faunin: mule! Latine homini. non e:
nim vidcor inuidiamnvcritgs quud [acinus apud
Latines ira Græca “ralenti: g v: peu: nihil nom;

Q1931 non tam Jaudandi gram
amena . quia) mojitos hommes admoncudi, (“aux
cxifhmari par cit . quimpe quum in ta perdifcenda
maiotcs noiin in laboran- fiut folitia v: vix [me illa
quicquam re faire putatcnt. Scmpcr (inquit Ciçcio)
agi menu; vulimcem Cum Græcxs Lama, Coniunxi.
Ogimilianus à Græçis incipiendum præçipiç. .Oui-

diusquoqucinquit, i
Ne; (un) mgermnu peau: t’a/ay]? p0 une:

C nm fini?) lm!!!“ aida-1% dans. . ,
Ç laudius Crfar vtranque linguait) nolition appellare
folebat: nec iuiuria,quum in, Græcamlinguam tene-
renc vcteres Romani,“ nihil apud ces diffa”: Græ-
cène au Lainé vci rcribcrcm vcl loqucrènturÆnnius
tria corda re babel-e iaâabat. quôd tripiicé linguant
callera , Græcaqutipamw Ofcâ.0ujdiu,s,dum in
Scyihigi explantait]; aducmrü cougreiîîim normon-
quam deûdcrarct:Eius.inquic,qui accqiïerimîue Grç-

u/

ce (dent me mamma vocclequi,cenè giration: vfus
mig. N cm imperator apud pan-cm .çoufuicm in;-
ucdnç. adhuç prp Rhodiis saqua Iliepûbuq .Græcè
vcrbg fçcit.Ye[?aGanus Grçcis quoqïiocis “:590:an

113

qua de re(nc. quad dicitur,Cum kiwis luétcr, mor,-
tuos infectando )diccrevnunc fuperfcdeo : pima-tin)
quurh iam pleri ne animadiiuccrc incipnutguàm
,13: erratum in hiàoricis-potimmum traiaiiouibuszsç

74-.-À7i . u-»
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oiibus vfusï traditilh Cimonem tain Græeê quàm
Latine declamarc folitum , nemo cil qui ignorer:
eundémque Græcè aliquando Rhodi oraiÏe. quem
(luna) endurer A polloniusexdamafie fenur,Grçcam
quoique eloqueutiam Romani à Cicerone transterri.

«Idem quum de temporibus fuis Græeè feriPIiiÏet,
Græcorum quorundnm hortatu,Græcamîomnem na-
tionem à feribendo deterruitu Scripfit inidem de red
bus a: Pomponius Amen: , qui ë: cognomemum a;
depuis creditur qubd Atrium linguant in referre
qederetunv: mais educzn’ifque Athenis videretur.
Quod Theophraiio, hominiGræco ac diui’næ clo-
quentiæ viro,contingere non potuit,quominusà ve-
cula argueretur tanquam non Articus. fed extemus,

I dam cupit nimium mucus videri . Bruti Græcas epi--
fiolas (qui: adhuc in manibus habentur) 8: Plutar-
chus laudat, 8c Phiioûratus omniumlimperatorum
epiilolis lonlgê anteponit: à Mithridatcs quidam re-
gij“ mais ummoperè admiratur. Marci quoque
Ron aniimpcratoris Grzcas e ifiolas Vehcmenter
probit Philoiiracus. Quàm mu ti autem ex Romanis

, Græcê potins quàm Latinè hiiiorias feriberc aggref-
liftant? Albini meminit Geliius. Luculli Plutarchus.
Diui Claudij Græcas biftorias, præter Suetonij atte-
ftationem,citat Stephanus, Græcus autor.Arrian nm,
coins de Alexandra Macedonum rege Græcæ extant
hiüoriœ, à de Epiâcti Stoici diiïertationibus opus,

inter primates Romanes numerat Lucianus , Ælia-
nom, cuius multa adhuc Græcè feripta leguntur,
Romanum fume fcribit Phiiofiratus,&(guod ma-
ius cit) Græcam linguam in vrbedidiciiie,a.cnun-
quam exceliiii’e haha. Germanicum Cœfarem Græ-
en quoque feripfiffe poëmata, autor cit (Mutiiianus.
ouin 84 Graçca eius ep’gramrmta adhuc leguntur:
nec non Tibètij ,Adrianique , omnium’elegantiiiî.
mLNoüra quoque tempeiiate non defuêre qui Greg--
cè fcriberent: vt prèCeptOr nuiter Poliüanus,(quem
.6; loanni quoque Argyropylo . Grace homini,fæpe
admiration-i fuiiï’e vidimus ) vt voile: Hermolaus,
nunquam [un laudandus. Nemini igiturmirum vi-
dai deth Grzcam linguam adeo à nabis probari
Commendarique , in qua’ videam maintes noiiros
non minus laboraiie quàm in Latin: z cuius a: pa-
rentemôc altriccm illam proeul dubio 8: credide-
(in: 6c prædicarint : ànqua etfi nihil ahud, difcipli-

i a: certê noRræ fluxerintgvtiait QuinyiiianUS.(&em-
admodum autem qui de parentibus optimè mereri
fiudent . non ægrê ferre creduntur fi tom corum di-

nitas arque exiiiimatio in eosrefcratur ui non fo-
Fùm fimdunenta iecerin: (me felicitatis, cd eè quo-
queperduxerinr, vnde illi nunc apud omncs in Pre-
tio tint : ücnon indignai-i deth [mina linguai in to-
n eiusgloriain Græcam redundet, omnium boni-
tumiartium niàgifiram. qum enim vetos lex (it(vt

iAn’iiides inquit) altoribus vniuerfam referre gra-
tiam . quoad fieri Pote“ , tantum abeii; v: me Latina’
offendere putem , Græea laudando 5 vise gratificari
me mugis exiiiimem Latin: lingua: , quôd gratiam
fi non ormeæhjalrrm quam poiium , eius (iquoddi-
citur) Vérins, iili teferam, cui ’81 debcre le plurimum
a; debuiiTeJèmper ingénue profeilà fit : quippe qu:
nihilo vnquam arqué abhorrue’rit arque ingrati ani-
mi vitium. Benï nom eii auter’n-fateri pet quos pro-
feccris, inquitP inias. Studium autem noitrum bac
in re mmm abeii v: ollenme in præfentia vobis
Euduerimm vchenienterdoieam , me non tam hæc
dicerelcoaâum, I èmkntire ac fequi, urique quo- V
(idie experiri. eque ehirh exiiiimetis , me tantum

do, v: penê ncgligerem mea , niE pernidifTein au do-
âiiïiniorum quorumque exemple : & ,Vcterum tc-
fiimouiisomnem vim Latins: linguæ in Græca con.-
iîûere. mod quum 8: reipfa demum cognouerim,
non committeudum putain quominu’s a; vos& lin-
gulos quofque bonarum atrium ûudiofos“, quan.
tum in me’eiiet,ad tandem Idlaorurcr, auimarem,ac-
cenderem,ne difiicuitate rei dettrrereminLTantJ eli:

’enim illi C’quod iam diximus) cumiLatinitate con-
iunâio nique “affinions , vt eadem propemodum mi;

que conueniant. (hare n0n video quid bac in re (in
cuiqdam pertimefcendum ,quum nihil enè noui
fit offeniin’us. Scd quad de animis no risaiebat
Piato,reminifci eus, quum eiTcnt Corporibus obdui
6H , omnium quibus multo nuita diuinirus fuifienc
imbuti , id Latino humini euenire credendum cil:
Græca difcenti,eadem quafi refumez-d quo’iit vu non
magis præccptorc vobis opus die dixcrim , qui“):
monûracorgqui in jmemonnm fuggcnt excitétquc
Græca veluti vefiigia, quæ fubobfcui-a. tenuiâque,
ventis ingeniis iamdiu repolitacondiréque (émana
un. ’Ad quam fané rem Grzci’fortafie hominis ope.

ra commodior quàm noûrarego vcrô, v: non néga-
uerim,(uamelius Græcos tenere quàrn nos : ira adir-
mauerimmoüra nos meiius noir: quàm Græcos : in-
fupérque tam poil]: nos tes illorum perdifcerc,quàm
illos noüraæQi/um haque Larini docendi finit Græ-
camefcio un Græci [indium Latin: fëdulitati ame-
ponendum fit. non tam enim intelligendi (quan-
quam id fquoque) mie habenda cpt . quàm explii
candi. Œèd fi quis pronunciationis tantùm Græcæ
(indic, eius ad vnguem perdifcéndæ gram. Græ- ’
cam iibi cupir præceptorem , Quitiliarvum audiat,
præcipientem, non elfe dandam opcram literisGræ-
cis fuperRisiosê , vt a: Plurima cris accidant vitia, a;
in percgrinum fanum corruptus fermo perdura:
fed in difcendam die Græcam linguait: comite
Latins,“ neutra alteri oŒcidt. qua: tes âLaiinis me. ’
liuanuàm àGtæcis accipi pote“ . Si quis aucem en.
mu un “rauque fe præiiaturum coniidit,

nil/uni mir or ip/e.-Et,dium,manizù mm :ch i
meù.N’os veto open-am noiiram, quibus ingram non
videbitur, oilicemur, non magis duces præcepto-
réfque pro cm noüpfos quàrn comites fodaiéfque:

quippe qui nullum laborem ,“ vnullam moldiiam re-
cufaturi (inias :dum’vos in Gracis imbuamini , w:
difciplinas inde omnes, quafcunque libuerit , fa-
cillimè adipifcamini:â quibnseô poilez perchmen-
di Gris vbi quum fueritis , lices: iam bumamm fali-
citaremUi qua modù en in bac vit: ) quaiî manu re-
henfam tenere:quàm li dimiferiu’s. vobis ipli degdif-

f: vidcamini. v «Non efi autem ont vosmoneam vireriuswi ho-
mines die memineritis-, quibus feiicitas bac qu:-
cunque fit,debeatur. mm hoc tam cuiuis notum elfe
debet,quàm qubd viuatr lllud potins nom: intereit,
confirmarevosatq; ndhortziri , nelaboré reformule-
tis,qui voliiptati(quam in ipfo (hmm limineGræca-
mm literai-nm percepturi cfiis ) ndeô iunéius cil,“
nô magisiafborandg nous cm: videatur , quâm vo-
iuptati’honeûiil’imæ inferuiendum .- qua VI amphore

quoqueperfruamini , nihil mihi vi cor onuiÏurus,
nihii prætCriturus. quad quærià vobis au: deiidera-
ri nouerim : li modb eiufmodi lit futurum quad a:
nabi: quoque non i gnorctun- (kid cnim lireraro ho-
mine turpius, au: ab humanitaire alienius , quàm (i
au: (cuic au: didiciife &uürà*videatur?JFrufirà autem

à fcit&dicir, qui nec commentando nec docendo
tubons cxhhuiiire ab incante-m . alien: fcâln- cuiquâyrodeii. Sieur enimin aniniâtibusPropriü ac

X natumie

)
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Murale maximé opus me, cenfctur pruneau tale
aliquid (pale Ipfum cit fi integi’um abfuiuu’imqu’e

lit; in etudnto homini niliil conueuirè magisdixcris
qnàm ciliccrc relinqùcxéquc poù re fui limilliuios
in iludiis ac difcipliniszii zut homo fuiiÏe vidai-volt.
zut noni ixzdoêtus Homo. hominem cnim ho’mims
œufs natrum crcdi par cü. mure ncqiie inuidereçuia .
quam in litcns. fagiudico, nçqiic fupprimerc quic-
quam quod vtilc tutut-nm exiltinies au: vinaitibus
au: poiteris.Nam(vt ait Thcognis.)
XPË pou“?! ùpa’mrm au; gywoyjn chari!

EH à» 091’199; Çânnâr 7iM’3m,

AM6: qui 5151;;13344, qui 3 Jaxvuu’aJMa 5351:3.

Ti api; gain-mwou’ya:

H a: 4?, A .Jill/mm inmpm,/i quid/spica!“ 97171401..
N outra ,mnidu fit protal inde maid. .

Nüncqu dia inunxqg,mc menât“. plum»; rondet“.

Sifdlw/àpiatmempc gig“: wfm en?  
DE”: ( v: Plate aicha: )non minus ad felicita’tçni
Patine: bonos eHicerc , quàrn bonum effaidéoque
nulli magis idem Familiakius fe offerte (blinis «au
quâm cui pluri’mo vfuieiTe qu’et:quamquam f: fuir:

que rebu; maximé frai valent. Qggd mihi quqque
’ video cm: faciendum , in e: præfcrtim jciuimc que
non tam pound: a: ne imperio ipfius G: kali: me-
(repolis , quàm qui ufvis virtutibus . totius orbi;
grande (pccimcn arque ornamentum , vel potins-ag.
tu: minculum:quum qui: imgen’um vida gominai-i

fuient . noumudè izà rêfugcrit vt- non indic poiÏinrt
fuç rcipuliûcæ,û-d ne “cogitai-i guidé. (En beaxÎi
iudico et; qu’un çuiuiyihndioincmnbîn’tem Ide’gerc

in eh éônti’g’ciiüfèd Lcatlmûiùii) , 5;qu liïerâiiærif

çultatec encrerinuquû (et Præferum uuiéq; vndiqê
fuppetaht :3 usina]; ad tam ’rcmtomniodd . vxtîiigi
forum: pluraypûînt. baignai cette pop mmm. lb: câ-
nim v: alia ammi Lima libiorum copiabquanta poil’
commua mimm’ hunqùim fuit , nec votieribus v:-
rb Românîs au: Græ’cis Horcntibus , in his qua: ex-
tent, chilè ctedi par cil: quuinîqo’uo hoc muèmo kat-3
Él’ClltÀimPÎimèildŒum librgriim , qui 8: pulthçrri7

mi inm arque àmcndatimmi prodire incipiuht, Aldi
potiŒmùm nollri opçra .dç “que illud habeo .dicicre”

guod de Porphyrio in ni: Sim iicius, Omnium bo-
norum nobisautorÀl xis; Ve i; verà illud ihihi vi-
bice: accommgdaturus quad Demdlîzhcncs’, qucnj
interprc acini (lituus, Achçnienfibus protulitJèrtg
àutémçrogp)arqilo anime Çræcis me pâuculiâ urbi;
i0: alquui:3.zz!p OJWÊI mârgzdm’: au»); agrolouè

x“ 0min; oignit A6831! TË“Ethx& AéymjipAnr!
Ho! Karma» 6517074,“ vomît-n. [hoc cü,.l?rççzl
feus itague tempus,ô viri ViçnétizqiiaÀG cqxiiîa ma:

pi’onmitiat ca’pçligiidzs circypbu Çræcaslitcgasg, .-
quid de felicirate vcüça cogitais. .Nam,irçV1rgilia-
num quoquc carmel: in vos amicaux 9 Via priinçr
felicitati’s( and minime. remini)Grzia andpcur gb:
vtbc.Ex agifëiminiigituriam. ê; cape ce 6178548
Rang»! (gb (de vobis pâmant, Dixig ’» V

.JA -. i.“.u.



                                                                     

A N II ALITERIARVM GRÆCARVNI LAVDIBVS
À . torati0,in chrrarienfi gymnafia publicè habita.

a ; ’N degenda hominum vica,ij qui
v . alitai prodefie canantur , quan-
I- topere laudandi tint, fpeûantif-

’ iimi viri, non vos præterire cre-
. diderim.quum 8: ingenij “acumi-
’ 1 ne 5; longe reizim vfu przftetis,

.N , , N i ac doôtrina arque prudentia an-
tecellatis. (hg verô public: vtihtari confulum , ac
non falùm übi , Ted 8: patrie: & amicis achumanæ
[aciérai fefe matos arbitrantur.quanto laudum præ-
oonio“’extalli merenntur , itidem vos mon igname
eüûimauerim. A qua fane mimi fententia quum
nec ab inemIteæme , nec etiam pof’tquam noii’ra ca-

nefcere Cœpitoratio, vhquam abharmerimus: nihil
commodiussnihil Conducibiiius arque præftantius
in toto vitæ tuth elfe duxerimus. nihiique m is ex
mima vaquam optnuerimus , quàm Plurimis eue-
faire) ac &eomm’bus pro virili’mea (modô datant

. occalio ) bene hierai.- amicorum precibus ( quorum
beneuolentiæ aliquid recufare, non folùm tuipefed
propemodum neiarium videbntur) sa cohartationi-
bus huius celebratîlfimi gymnafij inflauratoris La-
douici Banacioli.viri plané in ammi Tcientiarû a: vir-

tutum genet: emincntifiîmi, (cui exiiio haminum
flore qui vinant, paucas admodum pares inuenias)
non ipe honorisaaut gloria, cui fapiens quifque feni-

. Per (induit, nec lucri çupidirate, Ted potinsqub id

. quod in anima habebamJe faciiius pattue poHêm,
Gtæcê praütendi publicum munus non inuiti farce-
Pimus. E0 itaque confina huc acccHim us, v: quæ ad
communem Græcè directe eupientium vtilitatem
(peâtare videntur , diceremus, a; de lirerarum Cr:-
catum laudibus vetba faceremusmon uôd ea dicen-
di facundia.is verbamm ammis , ce àaquenti: vis,
atqueis demum aratioms thefaurus 8: (blender, qui
tam magna oneri fuüinendo par elfe: ac une: rei
dignitas poftularet . necnon to: clarifiimorum viro-
rum confpeâus mihi mukôiucundifïimus mercre-

i tanin me repaiiaturzfed vt fœtus humanitate vefira,
qua ergaomnes qui virtueibu’s innituntur, vti gan-
fueuiftis,buiufmadi opus aggi’ediat , ac propoliram
rem pro tenuitate ingenij mei periequar.Cuiu5 planê
cama en: magnitude arque prælhntia , vt nemini val
mediacriter audita dcefTe poilîtaratio , (cd in exitu
inueniendo maie: omnino,quâm ininitio inchoano
do, dicere volenti fe-affert difiîeulras. ,

Tanta cil profeâô literarum Græcarum . amplif-
Iimi viri,dignitas.& ganta di nitaticoniunâa Vtili-
tas, (quarum notas antiquiÊimu temporibus . (en.
Cadmo , fine Dame autaribus , line Orpheo adme-
neme.Gi-zcos habuiiÏe,memori:Proditum emvç a
non falùm apud illas qui acteras germes auque natio-
nes barbaras appellabant , verûm etiam apudbaibaç

” v m.

ros ipfos maxima m vfu fuerint, ab artu ad aca-l
fum vf ue peruaferint: quando Druidas Gallorum
religioilos in pubücis priuarifque rationibus mais
Gracis vfas fume confinas: Romanarum tempatin’
bus in Heluetiorum and: tabulas repens; cire lite;

NTIMNCHIDE

ris Græcis canfcâas , 8: ad szarem perlatas , ex hi-
fioriarum leâione lacé admadum Rata. iQLibu-s in
tabulis ratio confcâa etat,qui numerus dama exif.
fet earum qui arma ferre poilent: 8c item fapàra’tim
plieri,fenes,mulictèfque.Brachinaiias iridem(è quo-
rum numem celebemmus Calanus ille fiiit, a: gym-
’nofo hiftas Indommfapienres, eafdcm in vfu ha-
bai e ,’eafdem1ndomm ipforum regem Phraozem
caUuifie,comPermm cii.Apud ,Rom mas verô que“)...

to in pretio ,quamo in honore fempcr tint habitx,
quum Penè eædem à pnncip’io cura Latims Fuerint,
cas in Latium mercure Nicoih’ata) diam “16:3ch-
tè,vel faciilimê poteiÏis intenigere.

Nullum enim i’tudiarum genus , quad aliqua fa-
pientiæ luce ptæfulgeat . nullas pion-f us ingcnuas di-
feiplinas cm: comperio , qua: non è Grætorum (onti-
bùs emanauerinnLatinô quein omnibus liberaiibus
artibusillorumfequutosimitatôf ne fume veftigia.
Nam fi) grammatica cxordiri vo ucrimus, cuiusin- v
uentorem 1j qui cam rem diligentius perueiligarunt,
Mercurium ferunt: (in: qua ad nuUum fcientiæ gra-
duin peruenire valemus, quum en duce orationis cô-
gruitatem affequamur , ac ad alias feientias faciles a.
ditus adipifcamurmc’mne cam tarara âGræcis habere
fatebimuIPQiid de poetica, quœ tantapere diuinim-
tis ci! partiçeps , vt fummus ipfe Icrü omnium api-
fex Radin enê à mundo,verbo. non manibus condi-
Ia,fua myi cria pet cam literarum moniméris man-
dari volucrit,dicemus.? nid de aratoria facultatc,;1c
Hexianima omnium regma reni armon: , quæ ma-
tus animorum quô vult impellit, ioqucmur? quid de
dialeâica, que! diiïerendi artem aperit, verûmque à
falfo fegregar,ac nos’ad veritatem ducit, fentiemus?

I (kid de philofophiælegum inuentrice. morum di-
feipliaarümqùe magii’cra,quz bene beatéque vinen-

di ragiones demonltrabac diiudicato bonorum 8e
malorum une, quid fuÏiendum, quiduc expetendum
[ingroponigad fedaï: os mimi affeâus arque pet-
tur ationesplurimum valet, naturæ (cetera rimatur.
rerum omnium muras perkrutarur,humana defpi-
cit,cagifanfque cœleüia,hæc nama 8: exigu: 8? mi-
nima contemnit, immortalitatem animæ docer, ac
pas Deo optima maxima (ad fummam cuius intelli-
Fcntiam coniîderatione nosducit, quantum hamini
icer)quàm (imiilimos eHicit,iudiCabimus? nid de

medicina, reliquarum artium pa ente aulne .c un-
trice,& altrice.quæ Vniuerfas feienrias compleâitur,
“Gugulas difciplinas cogitatione profequitur,rerum
omnium cognitionem nuericatur a: cantiner, ac bu-
mai): vitæ conferuandæ , neçnan extinâa morbis
empota ab inferqisïpenè renommai poteûatem ha-
bdtirogntisefpondeb’imus? nôme hæc omnianas à
Gr cis mutuatos effe(niii ingr’aci nuncupari veIimus)
côârèimur? quâdo ab ipiis .3: Mathematicas accepi»

muscuNam au”thmeticam,rcliquarum ducem,ex4cu-
ingnumeris animam creari,ac iinguiaconllarel’y-
thagorici fentiebant,ôc quaternarium iiiimeru11)(in
que prima foiida demonüratio inucnitur) reruiu

omnium
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omnium opilîcem cauf’amque cire aŒrmabant,quôd

ab ce, tanquam à radice atque principio, cunéta de-
pendc’rent’. ac geometriam , qu: cam rapa-inti adeô

conncxa coëjgatâquc eü,vt (in: ea haudquaquam r
videatur o e conûüere ,quum punôtum referamr
monadi, fine: autcm numcro binario, ab a]; no gd
aliquid,& trinario conuenizt ûiîeiiicicsquaânm e-
ius lincamenu’s, fermis, interua lis ac magnitudmi-
bus vtimur) mare,tcrras,cœh’1mquc medium, quia à
Grzcis fufcepcrimus,nemo,vt opinor,vèl impudeu-*
tiŒmus negauerit.MuGcam verô à Mercurio imme-
ris,vocibus 84 madis inuentam, quam vente; 0mn;
continue dixerunmo quôd corum qui: (sur, abfî’le
fymmctria 80 analogie. nihil cxiiht, nec etiam i i-
quid connu que: Hum, fi abfque congrua 0mmctria
arque analogia confeétum fuerit, vnquam bene ha-
beat, line atte fabrcfaCtum fumât, feu natura com a-
nmm: fine fcnfu comprehendatur, feu folius inte li-
gcntiæ (pcculationc perdipiîltut: qu: duo nimirum
in muûca(tocius harmonia) rcpniuntur,ex cuius co-
gnitionc harmonium: mundi rationcm coniicimus:
a; item aûronomiamXcuius fcientiam Chaldæi diu-
tuma lîdcrum obferuatione putantur cæcum qu:
temporum varierates,totius’ zanni ordincm, me-
mm» influas, ortus, obi tus, traicâioncs, motûfque
Rcllarum,“ cœli menus conucriîonc’mquc explicat,

quid cuique tuenturum lit prædicit, Grzcorum be-
neficio (quibus bantam dcbcmus) latinos itidcm ha-
bere faraudait cü.Nec,-mca quidcm (minima, vllus
adab pet-niait, adeô obüinatæ menti s, durzàue ge;-
uicisnc tam peruerfi iudicij repérituraqui aliquo me;
doid audeat inûciari. Ex quibus ommbusfanêrebus

’ quanta hominibus commoda, quautæ vtilitates hu-
mano glanai, que! honores prouemant, non mcum

et! dictmquum tes ipfa per f: laguatur..ldco non ça
qubd vos(qui intredibili difcendt Cupiditçtc miens)

’ ad hniufmodi humain Radia, ex qmbus mames

arque vbenimos fruâm percipictis, nifî vobis ipfî’

deciTc volueritis, cohoncmur. Culïcntes enim inci-
mre videur abfurduhrquum tantæ (iîcuti accepiüis)
dignitans,honqri5,comuiodimtis,fplcndoris,vtilita-
ris athlète paxüannæ fiat,“ via ufquifquc qui in bona-

rum atrium Rudiis PÎOG&CFC cxoptat , cas vcli: nolit
cégamr experèœ:præii;rtim quum illis qui cas conf:-
quuti (un, maxima præmia non line nominis cc-
lcbriratc proponantur, amplifIîmi honores non abr-
que ingmçrtdiutis gloria refcruentur.Reliquum e11,
v: demonûrata tamar rei maicüarcs (ex qua, vt i mel-
lexifhs, innumcrabilia mortalibus bon: pariantur,
à ad homincs conHuunt)in ea domparanda operam,
curam, diligentiam, induihiam ac Radium denique
mcuin vobis polliçcar. quæ omnia, tine vil: laboi’is
au: :cm cris intermiHîone, ’mclibentifïîmê [ai-idia.

turdfn pondeomec aligna in te, quæin dikcndo v-
rai vel commode ciÏe pâma me vobis vnquam de-
füturum reCipio.Q13d quum contigetir, Bonaciolo,
vire non minori cxpcncntia quàm doârina orna:- g
tiHîmo,ac (vr fuprà mcmorauimus) omnibus egrco

iis axiimi dotibus nique v-irtuçibus vndccunque r;-
crciHîmo; quihuius clarilïîmi gymnan non minus

omamento quâm vulimi femPer (hulot, mehcrcule
velim rèferatur acceptum: ce quèd i Tc omnium v-
nus procuraucrit effcccrftqudne quuâ vcium dÏ in;
ficicmur)erræcê profitendi munus obncrimùs. A»
go infuîcr humanitati omnium veürædînon guzla.
dcbco. aitem quas poiÏum gratins: ac (i obquucndo
a: de Vobis bene mercudo gratia’i’cfctri poteric’pçzm.

me quandqguc libcnu“ anime cumulatimmè relata-
rumstïîrmaréîimi dahu; gim:proptcrca qùôd ho-

die &equentiac iucundi xmôtcmf u.veüro,m
(qua vcüra cü benignius )oman ’ um auïplifîcm-
i dûmquc fufccperitisgçuîus “benefîcij mcmoria ’

i apud me rcûdcat fèmpitema i
“ ncc’cfïc QR.

.“W*V

1.15»
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Ex CONRADIHERESBACHH
i

iorationc in“ [commendationem Græ-
arum literarum, - - ’

,5” f. Iüèauteniamorelauamdinguæ
l - huius,6cut& gentis,primofun-

t à datore,literarutn Graecatum i-

gamemua e Babylomca 1113514103“?-
.x “ mm area varient: . atquc’in

Græcxam ttaniiata, Hue tempo-
; rum iniuria ncgleâus charade-

rum’ vfus, se à partibus amé re-

pentis, velut poftiiminio à vicinis, (in: Phdenicibusn
line Ægyptiis (apud quos patriarcharum monumen.

ota conferuabantur) tepetitus linemmfi certô non
tradatur, tamen alterum probabilc videtur, Grzcam
iiteratutam non fîmul céptam abfolutamque. Primi
pet Egu’ras animantium Ægyptij renias mentisex-
i licabant: a; antiquifïîma mpnumenta (axis impref.
aliteraruminuentotes pethibent. Inde Phœnicas,
nia mari præpqllebant,uaditur intuliife Cardan:
oriam adepti funtquaû repererint quæ acceperat.

guigne fatma en: Cadmü,ciaiTè Phœnicum veâum,

rudi
fume; Quidam Cecrogcm thenienfem a; Liuum
Thcbanum , de tcmporibus. Troianis Palamedem
nnlitetarum formas.mox alios a: præci uè Simonis
,deni Cztcras teperifië. Quai autçm PaEmedem ad
v. deos retubai: hoc inuçntum teüctur Philofh-atus, ô:
Plato feribat apud Ægy tics fc audifïe deum quen-
dam coli illic nomine TEeuth, qui cùm alias attes.
mm literas inueneritznonnulli ad Affyrios referma:-
lij deniquc æternum fuifTe iiteraru . n vfumwerilimi-
le apparat, ficutLatinæà Græcis, in Græcas ab He;
bræis mutuatas: quad dementorum ipforum vicma
nomina magna ex parte comprobare,come’ndit Eu-
febius,Iofephi a; Clementis tcftimonia citans:& lic-
ubi varient, 1d non mirum in tam diuturno 84 varia-
rurn gentium vfu:quum 8l Glfæcas vetuüas Cadmeas
in tripode incifas, ab bis quibus nunc Grzci vtimur,
etiam diièrcpare Herodotus referaü,’& Delphiçam
tabulam in 2d: Mineruze Romaèteüiiiçari fait?“

7l,v ’ft-“( «z: ’

r tt

Pliniuszquia Verè Græci 8c Latf’ni earum initia igue--

l .rarunt. and deorum inucnta, (eut un picnique, in
hare quoque retuliiÏe, quum tamcn muitislantè (ceu-
lis apud Hebrços faim: deprehçndantur.Porrô quum
Phœnices de ÆgyptiosÇà quibus literæprimùm in
Græciam tranflatæ memorautua)è pofteritate Cham

fume conftet, iique mox pait fortiuonem libero-
rum Noe . pulfo femme benediâto Scm 1 è fua ha:-
reditaria forte ad Elios lapiner migrer: compile-
rint:& poilai lûaelitæduce Iofua,hæreditaria terra
fanât: recuperata , exaaam Chami [lirpcm alias fe-
des querere adegerint:quo Faâum vt profùgi vici-
nas Græciæ regiones occuparint ç a: illuc artes pluri-
mas 8; patriarcharum reliquias keum adduxerint:
(vti etiam idololatriâ perucrfûmquc par aponatam
Cham , eiûfquc nepotem Nemrod,in(1itutum deo-
mm Cuitum Grçcos Ægyptiis debere proditü en) 8L
ex his fume Cadmum 8c Phœnices eius colonias,
quas in Cardan: deduxerat , verilimile dt: quôd (î-

us adhuc Græcorum poXulismm’s eius autorem ’

mu! cam dcorum portehtofo cultu,& hoc literarum
bonnin ê patriarchatum reiiquiis attulerunt z atque
hinc elfe qùèdalij Syris,alij Phœnicibusiiçeraruux
inuentionem accepranî ferit.Syrian1 autem ac Phry-
niciam a: Ægyptumd’iebrzorum fuiffe fedes , in c6:
feiTô eit,apud nos patrum monumenta conferua-
bantur:8c con fat Græcos fapientiæ Rudiofos di-
fcendi cupiditate fringuent” cô,vtfacerdotes 8c pro-
phetas auditent, profeâos fume, ( id quod de Or-
pheo, Mufzro, Dædalo, Homero , Lycurgo, Soioue,
Democrito. Heraclito, Platane, aliifque innumetis
memetiæ proditum)& qu: illic didiccrant,Græcè
tradidilre. Vnde quæ de Chaldæorum, Phœnicum.
Ægyptiorûmque inuentis prodita fuma Gtæcis 8:
Latinis.ea cumin. ad Hebrços& patriaçchas urine-
recextumcft:1& quzilli diis fuis inucntoriîus tri-4
buant, ca canna: longé anté ab chrzis repens v-
furpatdque fume. Cui rei argumentum pxæbet vini
inucntum, quad ilIiBaccho tribuunt,quum multi:
anté feeulis à Nue patriarche vitis culture! tapera
fuerit, vt reôtê poli fatum hiüoriam admonuit La-
mtius.Ad eundem modum de fçugum. medicinæ;
Miifque inucutis iudicarelicet, quç omnia ad faâi-n
tics mortale’fque deos retuletunt iliizqumn apud
Hebræos vetuttiores pleraque vfurpata lint priuf-
quàm ad Græcos perucnerinr. Sed 0b idlaude fua
minime ftaudandi funt,qui ab aliis inuenra, meliora
reddiderint,atque fic excoluerinr vt non aliorum Ted
(a: inucnta cire videanturwt mox lands declarabitura
Grçciam autem felieiflimam ingeniorum altricetn
faich conüatmdeè v: apparut. huius vniuerfi opili-
eem, 8c linguarum virtutif ne difpenfatoretn Deum
OpnMax. hominibus qui ecundumnaturam opti-
mam regionetn na&1,eam etiamlinguam volume c
larginq ç idoneum tradendarum honeitarum ar-
tium pr; eret inürumentuma 8: 56a virtutis crudi-

gionifquecuüos’çfïer. idque ni ni: Mou’m citra Con-

trquetfîamGrçca lingua aiTequutat Nam etli initia

[rudis &contraétaJic tamen excuita propagardquewt
nulia lingua vel elegantionvel latiùs fe fparferitmul-
la quam men bec eicgamia a: copia omnique orna-
mentorum fupelleôtiie fupçraritünter ornons t’an-

tum emicans quantum i nes inter luna minores;
Nana quum lingua petifîîmùm in hoc diuina dit:
penûtione-tribulæ, vt qu; velis, commode ac ligni-

x

ücantedvt dixinms)exp’rimas t quæ, obfecro, fignih-
V cantiçpribuS’naagifquc appoûtis vocibus iingula de-

èiarat quàm Græca P i Adeb vt non abs re Sonates a-
pud Platoncm contendat, Græcorum voèabula im .
primis non remué [un initituentis voiuntatheJ n
namraii and; natiuaque. perfpicujtatc rem valut
oculis fabiicère. Vnde exquiiita in Gi’æcisvocibug
venus à iJÇurîa,Atticuslepos, MME: Attica, Laconif.
mima: id genus aiia lingularis cuiufdam appolizeqnc
in exprimendo ea lingua veiiuüatis prouerbia’pc-
pererunt. Hinc quad grauifiîmus inter Latinospoë»
tas,Graiis,inquir,dedit ou rotundo Muia lagmi. Ad-

I dequôd’
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de ubd &Mufas arque adab deos ipfos aiunt Grai-
co annone vfuros. û hùmam lingua vti voluiüèpt.
Porrô goum feptuaginta du; [higuænumerentun ex
bis feptcm præcipuæ , (lilas accorai: Volaterranus»
Affyriorum, Arabum . Ægyptiorum . Hebræorum,
Grœcorum , Latinorum , Dalmatarûmquc: numen
nulla ex omnibus his,quæ vcl latins fparfa Gt,vel pri-
ûantiora ingenia ma: ut, vel denique plates honc-
ilas difciplinas tradidir. Neque enim [blum bac lin-

ua f: continuitea pane qua: Gracia propriè dico-
Eatur , hoc cit Ægeo pelagos; lonio arque lühmo
conclufa: noqulq ra tandem regionc qu: 1117511ch-
cia dicebatur: [1d pater infuhs a: penin ainsi nm-
plimmâque regm,Pcloponncfum, Cyprû,Rhodum,
Crctam,AGavn minorem,MaccdonimmEpirumMy-
Gam,ülyrium, Thraciam, Dalmatiam.Syriam,Ægy-
gummi) Alexandrum viâorcm longè lavique com-
plexa cfhfcd Galliæ Germaniæ’que criant coinmunis
CIL Nam 8c MaiIîlia celcbemm un Græcarum difci-
plinamm gymnalium habuit: 8: in nobili Cliuen»
fium oppida Mcnianæ [choke præfeâus Græcus
rheror Athcnis ortus. mite Enmenio: a; Druides,
Celtarum fJCCL’dOCCS, Græco fermone in (actu vG.
additquclulius CæIar,GaHos in publicis inürumen- I
cis Circasliteras vfurpafÏe. Bdnnnorum pars qu:
Cornubia dicitur, reliquias Græ’cælinguæ profiteur.
Œjd dicam de Gcnmnia nome, in cujus lingua iu-
numera VeÎtigia Græcç linguæ remarient? a; nos 0b:
(cmauimus aliqnando aliquoc ccnturias nocabuloç
mm qu: metê Græca. font. l’aiiremô neque Sçythao
àGræca linguaabüinuiiië, declatant Anachariis ,8:
au) picrique. De [talia a: Rama nihil actine: diam
vbi Græcarum lingua pmpcmodum ipfa Latin:
vulgatior fuit-5; clarifiimi (criptores in halin 8: mes
dia Koma foæcè fcripfcrunt. Siquidem Aulianus(vt
fcribit Philoûratus) Romano: fuit, a; ltaliam mm-

” quam cgœiTugôc tameu cius extgnt Græcæ limona.
Item Plutarchus. Strabo, Dionyiius, Appianus,Dio«.
douma: innumeri alu Romz vixcrunr,ô( [mon fun
illic cdidcrunt Grçco fan-Jonc : quemadmodum in
Syria sa Ægypro [ofephus a; Philo Iudæi Græco
quàm natiuo vpi maiuemnt. Grçcaiingun inipfa Sy-a
na Romanos imperatorcs facundos habitos , Mao
tianus rufian): apud ’I’acitum: côfque ad cxcrcitum
ercè quuutoc.Addc,itnperatorçs i pfognon folùm
Romanes,un omnes propé Grazcè peritiŒmos A
fuiITc couillu. a: mukorum carmina quant Græca:
fcd Germam Ctiam imperatores (que: alioquigimv’r:
un: cm: (clitos nouimus)Grçcamlinguaux calmera;
D: Carole magna traditur quôd Çræcos 1:31:03 au-
diueritiôc Gtçcè çefpondgit ipfç, .tho libitum.“

(orin hello quad in Apulia cum Saracenisôz Gobi;
cis gaffent, infidiis interceptois quanta Gtuê feint,
c6 ne ferment: vtcrctur, hums, fefçllit : vt non ani-
ina uertcntes .çum dû: Germanium facile 9mm
[a œdimipaterentur. Porrôiû lingua: malins nim-4
tam æfiimarc veinons. quid bac vu: communiois.
qui’dvc vbique ad omncs difcipliim percipiendasivel
tràâandas vtilius a; magis ncçciîàqimiik ncmpe qui,
val ut Delphico gladio, ad cumin se vagin; mmm;
ucniat :1 grimau; quum (v: diâum) au“; gum-mih-
fcholamullum virtuçis ac difciplinaqum emponiam,;
ouod banc Iinguannvclut communcvtilimmûmquei
or anum,non arri unit.“ doiudc nudizliogua. pluies
vc dirai liuas,vçl, ne viucndilp’çæçepta tudidkgûcri
s; pcr ogam) tranfmi’limc âdçliuj côfcruauit. l
ta quæquc ylures, coiquc clarifiimosiu 00)dech
plinarum genere (criptores cxhibuit? c quorum J’ai.
pas 3l inûirutis,cùm omnis doâtinalibaraligomnis

hilièriagomnisifermo:1:ng fumipomt. Aut qui
tandem lingua vcl difbpunmquæ huic colonias non
duxcrit? qui: mdidemgceu è locuplctillîmo mercato.
fupelleétüem non comparait, antipotius, ccu ex v;
bore atrium cruditionifque foutu, riuos non d:du-

. . . 9
,xerxt? Nam. v: Homcrus de Octane cam: . LE 507M

I i a .
mn inquiu. acuminai à “un, a) 25m W 4
a; and“. «in n’ont: .- in ex hue lingua, veluti quo-
Pian) bonorum omnium mari,difcipiinæs attesprg-
ceptioncs,atquc adeù ipfa elemcntagmanarnnthint’
poeticmhctoi-ica,diale&ica,’grammaticæ difcipiing’

ne matlumancæ vocautur : hinc politica, ethid,
êærapcanczmhyiîca, mangue: ( vt vno verbb

i moka complcd’nr) vniuerfà ipfaphilofophia, Idifci-
plinarûmque omnium arbis, quam jncyclopœdiam
vocamus.quæ omncs une: Garces ctiam nunc  fon-
tes xeûpifcunt, vt ne nomina quidam ulna goïm-ha-
du: ô: Grçca admittant , ucquç nos alus nominibus
cas agnofcamusæôque une [c nobis permittenœswr
à fongibus faciudi non pariantur. Nains: totailingul
Latina, ék’ difcipliuæ ce lingua traditæ, ex hao fluxe;-

runt .édquc huius duâum c tic compoiîicrumwt ibi-
(in alumni; a; diiïipulç cr-npu;î(:oum à. 717: mainmit

par manu fulciantur ac illitcntentur, ab illius duétu
ne hmm digitum dil’ccdenres. id quad à litcrisweà“
lut ab ou o,ordicnti penonmes dirtiplmas oiicndere’,
non (“nuit diiiicileâiquidem literie omneswnn dun-
taxat arque airera den «pta,indc mutant; fantochin-
fi iutundiilîmis illatum caremaæaltcnwocalig’ltefaâ,
coufonanmgquibusnullç apud cas (pipant duitihs’.
Adde quôd run-nix quituor litais; in! duabus expé-
muutzvupparet in diéhonè’cmoapwaScribenà
dolautem a: prouücinndo(quç fantpi’çCÎPüËQ’ælni

magicçparçts) quina Græcæ lingug rudes pammiu ’
bannir ac (de «diluant, Paris liguer, goum impair!
Griftc pte Chriüc , Eleifon Pro Eleelbn ; a; rouent
à (cabana: Ncqne minus in ctymologiis peccant, .
quüminnumemnomina (velu: “empli gratin, in (i
primç inflexionis. de patronyme: cumin :iitcm Di-’
do;Sa.ppho,Laches. a; id genus huhau) titra Grçco-“
rom inflexions vfurpari lcgitimê non qucant. Tas
aco gencrum rariouem , articuii’ in otationc èima
Qu’a! mcmorcm fyntaxcas,figurarum rationes à Grçi

cis pendentcs? Taceo quèd NoniusMarcellus Voi-
ucrfa Fcrê Latine. vocabula repaît àGræcis’v Sed, ne!

in elementisbaibutiamus, [a funin-li erfpicuum’
&ceriunus.Làrim-line Gracis, quibus Émail-maki
[nounou oifefubûilcre: équçïipiîs cimentation;
[nodus ræCadifccnœm , opuæprcrium liarda:

orifque compendium parure; 1 , I r
. Cæterùin- vi gd («in difcipl’nm proçedinjmèf
au” primas facilê .iibi vendicatPoenca, (Quintil-

atis autorinrém’fpeâesdiueiwrm traditaruni’iirî.

limem atqucœumomiæ prddhntiam) huilas &üâië
&inuchtio Grain-nm m.- vnde Homtiuss peinai
formmrugndGi-œcos, tanguant 3d candîmes citai
ortia migiûrogdègauitiæwhhquiensg trempai“
comma»... Un!!!” MIMI? 55mn. Nain in
cætrogMufæhmôc .Orphempwtdrum antiquiHî-â
imamprætereauucxzvno Hamac, tanguais yniueèfæ
cruditionis Emmaüfci immun remindrü’
hautin, camper (izba pieuum, mm Pimmhuèiind
faim libre momdhmm mangaka notion poquas F04
au. indidtinghbrcos foot irrigdffbfed ramures ad-

mirabile illud diccndi artiEciumUngraifquemc écula
queàapiülufopiwsrreip. bene vincn’dî lpunitif!“ mu-

ta: e deciàrat.Neqnç Ve! couûîiotum val litham ahi;
ne; w! mmm, vei amPÏiEca’tîoues , vcl argu-’

menmyeidigrÆmnes maqua“ ais-i140 non tint ci:



                                                                     

EXïGDNRADI
monûrntx. Qujd obfccro tentari panait quad ab illo
in fuis poematis non lit cxcogitatum vd animad-

, ucrfumiQuæ regiq,quæ pugna,quæ Formæ,quod re-.
migium,quidenique motus animorum.qùæ ferarum
Eguræ, quas iilccæcus non vident? .quinm in nobis
Cas depinxcrit vc cas quali vidcre, quumiegimuswia-
Edeamm? Ac ycrifiimè hisfuccinens PocmLatinus de
Homero ,Qrg’çqmd/î: , inquit, pulcbmm, quad W?“

quid mile ,1uld mm ,7’lemxu .4: mclm.Cbr)fippo 0’
fumure dam. Qgibus hoc addcœ lice: fummæ laudis
loco,ûngula Propemod um verba eiuslpoetæquaii 17
  phtbegmata admis: prouerbij loco vfurpari,vt to-
; au: Macrobiua. Et au à Lui no H01ncro, alioqui
abfqlutimmusJupci-atusiir,apud eundem lice: incoe-
æ’h Homerica cum Vi’rgiiianis conferentem. Ho;

coaltar, Latines primarij nominis poetas magna
cum lande Græcntum pocmam vel tranüulifïe. vel i-
.mihtos fuifiÏanoPia me is impaires quâm fuperan-
di fiducia fracs. Siqui cm Virgilium, Latinorum
icoryphæum , nemo nefcit bomm Æneidos PaftCln
exHomcri poeG trnnfcripûire, arque in totum f: ad
Hamel-nm æmulandum compofuiiîè: Georgica ad
Heûodi gnan un) imitationem fclicitcr fcripûf-
Ë: Bucolica in: pari conatu ad Theocriti faciliracem

acxpreüîifmrizici Patentur : etiamfî illorum i inucntis
iam frueretur. ’I“ercntius (cui proximus . men fén-

tcntia,locus inter Latines pattas dcbctur) adde etiâ
i Accium,Cæcilium,Pacuuium:nunquidMenandrum

blùm interpretantut. vinuc lcuem iliius aiÏêquun-
tu: vmbram,iuxta Fabij fententiam î manquait: in
comœdiis aliquid præfb’diïe Latines, emmii totæ ê

Grzcorum myrotheciis muant: (un, façendum cil:
tragœdia terré Gram rota eû.Solius enim Senecæ a-
pud Ladqos(quod quidam (ciam)cxtant tragædiç,at-
que inie ex Euripide interprctarz. Dans borie quàm
non» acccdit adulais. clegnntiamylrtiücium,’ ac fen-

,tcnciaçum grauitatcm i IamJî vtrofque cum alien”:
çonferas,anuon repcries omnia Latinmum inucnta’,
fabularum ingcuiera inuolucm. compofîtionçs illu-
ftrcsallegorms appofîtamEeâus arrimés, minaudas
motus  , compofmones ûgniiicantiores . au: breuiter

i l fnpélleâiiem quandamnntiua quadam pouic: co-
pia amuentcm? E regiondapud nos pignon 6er? 04
mnia gratis non folùm inicriora, verùm etiam a di-
gnime picrunth 8c à deccto alicna. (blinqua?
non inücior quin noikrorum poetarum carmina, in
kouba) Jegas , venufta apparent-.8: dcganter feri-
pça, arque arum yt-iis-nihil menus-poffe fieri cêfcasà“
a: il comptants &confçm Græca. ipfa Vnde “la de-
fcripta (mime Engula. conüderatè arque aptê iunâzil
kalterpis ltûionibus cbpunittas,comperies vix zwa-
xgbçg’qv du) m1142,“ ra in prouerbio. adab iacêrc

agputcxe, incipiunt- Latina,’vt qua: Gazeorum, qu:
amin-iglou thEW-,iuminibus graciifque obfolef-
agaçants quiddm reinpudeliumhnguæ Lannæ
aççrrimum cenforCm “quêter: iudi’cinm arque.“
“amah Licebiç,.vbi( Cadi,“ cum Mes-indri, Virgilij
gum HomariÆJÉhceetiti, vetfusæxponuntu’r, quos

alibis muguqti (Morin-dis harde 8: Glauci arma
1599.:difpaui,;,içmg’s pistiotüimaniçofïunt. -At-
(une hip .mihi;,Cipc:o igno fait, (in Latinosà Græ-i
cisàfqmpm ,Hmph’ora .rçddidilfc c mm. Sed qui: hçc

dçgtçhçndet? .quis au; iutiûcium am mandata a-
ljundç intelligat. alii bains lingue fupelkâiie intui-

ftguftuâ, .- . , , ., .Pocn’ccn excipit-rhetozicc,cùm numcrorum 8c fin
gurar’um ormin, mn) üruélura grat-ionifque filo au

que charaâerçpmpemodum .coniunâa: quz quum
agma, petindc minimum: à cloquutionis,

HERESFÀCHII
ira argumenta a formai: à’Grrcciè fontibus bau“
.riun’cur. Qiandoquidem in hhc iliLIic rognant à Ci-
cero fateatur banc Athanis dz initc’nram dt abfolua
humine diuidendiyræparandi ratimicma conGiium;
.ordinemfeu affeftuum motus fiieâegjîgurarum 8c
troporum piétinas, corum fummatim omnium 3P;
paratum inde Encre videas. Et hand frio quid ialiud
poetæ oratoréfque nofh’i quâm poeiiii à. .oi’ntoriam

ciuitatc donauerunt Romane: quigiiquld cximmm
præüitcrint, id cxillorom ommiugis praiis, veluti
Hofculis,decerptis, illon’im ne virrutumimitnrionc
vomparaucrunc. Cato jam enex,Græcis alioqui pa-
wmm amicus,commentarios fibi coilègit,èThucydi-
.dis oratiodibusôz-Demoühenigeyus in diCcndo
magne (ibivfui fuifTe tcilatus cit (Ed Ciccx oncm,’
Latinæ lingua: principem , in cloquentiæ illam m”-
cem fabucxntmifi Græcorum Rudia,in ne iisasmu.
hindis contentio .3 Nempe qui totum il: ad Dcmo;
Rhenis vim,I’latonis copiam, lfocratis iucüditatcm.
Pcniclis fulmina, Thucydidis maturitatem , ncquc
terré infeiicitcr, dompofuifTe deprchenditur, beauf-
iima’ quadam immorèalis ingem; benignimtc fuf-
fragante:adeôqueGræcorum ihidiis opcram nana-
uir, v: Tc Gracis deciamationibus exercerez: GIŒCJ
vbique cum Latinis connungens. inodô [mina Gur-
icê.modb Græca LaLinè vertendoŒtilum cxcrcuir. I-
dc’mquc filio(cui non nilî compendiotîilinmm Ede-

lifiimâmquc rationem præcipcrc potait) Facicndum
fuadebanonod [î hodie iuucntuti perfuaderi (lutai.
felicius difciplinz traétarentur, ncquc tam mangues
inàcmorum vcnæ exiRercnt. Nihii enim minimo-
mues bonas difciplinas iam diu fepuitasœùm Græa
lingua abolira, mm nulle dcclamandi cxcrcitio:qu2
ramer) primaria funi ingcniorum fomenta in corum
mimis qui ad cruditioms aliqucm fruâum pemmi-
recontcndant.

Dialeâica,rhetoricæ germana. quum vtraque a1.
wifi Coniungenda effet, mûri banc negleéta prorfus
altem,velutidexrra manu, ad meras camilationdm
[bibi] igines,anilcs rixas,protraxcrunt:vt nul! nm ho-
die Vers: dialcâicæ in fcholis remanièrit vcüi. ium.

Quorfum parua(praua dicere debebam) logicaiia?
quai-(nm - barbara non folùm, red inepta criam arque
inutiiia 1’113 quibus iuucntus in publicis gymnaliis o- .
neratur commcntariaâquorfum pro An ltoteie, For»
phyriôque,genuinis 8: Græcis clegançiŒmisænrûm-

que amant peritiHimis magiihis. ineptis 5: corme
primmis rralationibus vti cogunrur P giras quu’m-
nec inteîligant iplî profeiîbrcs, iamen mifcram in:
ucnmtem edifccre cbgunmd nihii profuturas.Et ta?
mena ex«ipiîs fontibius attes h’æc facülimê percipi“

potes-am. ’ r a v i v. (&i-d de mathématî’cis ioquaâqunm pcculiarès à;

ius anis vous nandou: (in: Latinitate donatz, maqué
commode-inofmmgnæ Latinæ omncspofiint,61 v5
identide hax’umlitetarum imPcrifus in bis èxPli»
candis inrcliigendifque-ofièndat-i ’qùum vbique oc-

aimantinguinal-agatii,monadcs;triadcs,di,apente,
diatçiTardn,excentricinncentriti, epiQ’clij,cciipfcs,’
81 eius ordinîsttantd t’ur’ba v: minis deücerer’ f1 am-

nix Ve! ’Commemoràre Ve] ’oücnderc nitarJoca v-“

bi’ interpretçs nos’ in fœdiiiimos facum ’errorcs

murant. ’ I i7 l --
quuc non in logicis ac matheinàticis foldm, [cd

- per tomme phiiofopninm cnenit. quæ quuuuota fît
Græcorum, nos vix iacés quafdim çx iliorum fonti-
bnshauiinius,câfqiiçêïam multis transfufas. Inté-
rim rumen 110R ri philofophaih’i nullisdum vci Grç-
and melioribus litt-ris adolcfccnics ad philof’o;

. . x phiam
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pliiam veluti iænpvy’far-m folùm Alexandri Galli do- tibus.quo,fdam Græcamm litterarum adminicule Ére-

arimli, ceu communi omnium copiæcornu, initru- tos,(trcnuam operam nanar: vt hæc difciplina fuæ di-
&os , liatim Icari in moremtad pliilofophiæ ardua gnitati reüicuaturzhuc iam incumbcutibus Theodoro
(hoc cil ad volandum [me pénilis)tranlimttunt.Cice- Gaza , Leoniccno, Manardo , Copo. Rucllio, 84 alii:
1’ 0» RIioqui Græcorumagloriæ æmulus , philofophiam ’ lcrifquc ætacis nollræ djpèaaromqui Augiæ illud bal“-
declarat cicra Gi’æcam ci’uditioncm maque perczpi, Earorum medicorum Rabulum èGrçcorum fontibus

“que ,fubhnefe- N 8m quum apud nos panca ad mo- abluentès , eius difciplinæ candidates ad ea collimare
dur!) caque à ÇrçCis dcfumpta cxicnt digua lc&u,(fo- doccnt.iinc quibus clam nierions“.

pmllarum emm nugas sa dcljra com mcinaria non li- Ad iurifprudcntiam (hoc cit munir ) venioaprofef-
bet inter philofoplnœ fcripta referre) apud illos tam ’lîonem 8c ,ampliilimam a: religioûflîmam a ucmpc
copiafa.pi“ctiofa.nitidzique philofophicç f u ellcailis Rcip.humanæquc focictatis ac puis tuendç magilirâ. ,
monumenta nabis fun: repolica, quæ li in Fua lin a (En atte qui 8; hæc Academia maximé celebretur,&
legantllraôc cum Teutonicis bis conferaucur.( 10C nos olimmondum fans politiorumlitcrarum viatico
cliqua: in Latinam linguam trauflata) iure dlCl pote- inlimétùad huius [indium perpulli , acque ctiamnum
rit quad poeca de examinato HcCtorc,Hci mihi qua- Rudiorum noltrorum icopum dciixnnus: ne illetis
Ils en! D quantum mutatus ab illo Ariilotcle 84 Plato- v mariibus tam feria: ac facrolànâæ anis (indium ca-
ne l, Nam gratter quod panini commodè malta verra, Peiicremus, (quæ diuinarum humanaiûmquc rerum,
PJIumun ligniEcanrcr cxprelTa, etiam pleraque prç- iulti 8: iniufli noritiam profiteimnmperacoris couli-
ramifia funt,quç non fun: fatisall-cquuri interpretes, lio admomti cxnlhmauimus [litius «0.1141457714 M?“-
nomiulla de fuo addidcrunt:alicubi obfcuriora relin- lié? M, v: dicicur in prouerbio: &ad vcriufquclina
quuntui’.quæ Fubinde Ieétorcm diligêtcm vol cruciâc, guæ ûudia, veluti ad fuanillimas pellices reuerii, tan-
vclfallumwt cemcre lice: in libris metcorologicis,& tifpcrdum illarum corifuetudinc inüruâis atquc ex-
De cælmacphylicis Ariltotclis, vcililîimis quidem li- atiatis liceret cum legirima pro dignirare ouaoua?”
Ibrisf cd à nollris non intellcâi in (chahs reiiciunmr. quum citral illas , millas feuerioœs difCiplinas exaâê
De Platonc quid dicam? is nili (lia lingualcgatur,nc- traâari poffe cxploratuni lit. lam verè fat fcio cllè
me iudicare potait de illius diuina vol dachina vali, Plcrof de fic perfuafbs,vt exiliiment ad iurifpruden- -
cloquemia:reclamanre quadam incxplicabili 8c copia du: [in ia Grçcam cruditionem non tantopcrè requi-
8: fumarate. in qua virillc in ca lingua [ulna humanü ri : quos camemii me patiëteraudienngbonam fpem
ingcnium dominaïur.%arc dodillimus iuucnis H10 concipimfenœntiam cosimmutaturos.Primum enim
mas Lupfetus , quum alterna open Platonem legae» ncmo diHîrcri pareil, iuris noiiri originem 8c reipub.
mus Lutctiæ , is fubindc verfum Platoncm , nothum infiituendæ formas Romanos à CræCis pentu initi-
auc Acadcmicam vappam appellare confiieuit quo- tuiiTe.Deinde(vt antè ququtummemoratum,Ro-
tics Latinum cam Græco’coni’crremus : adcô diuinæ manis Græcam linguam familiarcm 86 in deliciis ha-
illius virtutcs cxtraGræcum fermOné perd nequeunc. . bitam) maiorum gciitium iureconfuki, qui iullitiæ
Idem de Xeno honththPhrJlto, Pl.icarcl10,acque magis quâm impolturarum ac litium Rudioli, quum
cæteris grauilliamis philoiophis, a; deârinæ callune vcriufque linguæ Periti 8: in omni dilciplinarum ge-
& eloquenciæ dotibus admirandis,iudicaic licct. nere exculti cirent, non cxiiiimabant quenquam fore

[am vcrb vt per cæteras Philofophiœlpartes progre tam impudeutcm qui ad banc religiolillîmam artemv
diamur,iatrice ac thcrapcuticc, naturalis philofophuæ acccderet , nilî 8: ipfe Græca eruditione inllruâus ef-
& honcila si neccilËIria d il’ciplina . li purè préque dl- fet.Vndc fubmdc ê Græcorum theiauris lamina. pro-
gnicate traé’tctur, ccrtiilimûn que ce); “l’égout: com- feront, quibus vcl in refpondendo vel iiitcrprctando
pendium affcrens. led baibarorum linguæquc Græcæ liure vtuntur: nôn folàm voces 8c ramentus Giaco-
imperitorum fcabie ea’n occupantc,Dcus bouc quàm rum philofophorpm,poctarum, oratorum , tanquam
fq ualida Sc llrigofa reddita , qmimq ne periculolis ec- gemmas à: lamina orationis, ad res lignilicancius ex-
roribus 8L iinpolhiris clcgantiiïima limul vtilillima- primendas , adquc propolitum probandum iniulcienw
que profelIio deformnta cil! vbi pro Hippocrate 8c ces a red a; cpiilolas 84 referipta IlnPP. atque aliorum
Galeuo , huius anis mauvais“, a; qui ciri-a Græcorum iurecanfulcorum refpoufa Gl’æCO (amome fubindc
cruditionem percipi mon poterammefcio qui barbari inferunt. Ncque id abs re: quandoquidcm iurifpru-
Aucrroes& Auicennæ in febolas [CCCPtl fum:quum dentiam cum philofophia coniunéizam , 8c Ciccro
illi interim muliorum inüai elfe Puterant , a; reuera a; leianus telianturmcmpe policicæ cthicæquc por-
Homerico encomio dignîi âtmâ cidre; ammi: 49’115“ tiouem clic. Philofophia autcm cam fuis pedillèquis
dm». Tata euim medicina , lieut 8c reliquæ philoio- orbcm difciplinarum complcâitur, quam Quintilia-
Phiæ partes , àGræcis petita. “que indican; cius anis nus,vir in iureconfulcorum feminario confularis ver-
phacmacorumwnguentoruni, cataplafn atum,potio- fatus,caulis agendisnecclÏJi-iam exigit. Ad hæc iure-
iium,ceromatum vocabulazitem animantium,plama- confulci communiai“ fatcntur,in caufis dicendis Phi-
rum, gemmarum. morborum , remcdioruui , inlhu- lofophorum,poetariimoratorûmquc autoritatcm al-
mcntorum. pondcrum ,. menfurarum inuumeræ no- legandam 8: recipiendam. Id quad Panlus lureconf.
mendacuræ : quæ ,quum apud nos ctiam recopia ,cir- comprobat.-quum Hippocratis automate comprobet, r
tulatocum arque huius linguç imperitorum abufu de- feptimo manie partum legicimum nafci. Et lulianus
cura corruptaquemon intelligancurmon taro lit vt in- fequitur Ariûotelis fantentiam in refpondendo , qui
doéti medici patiences pro cataplallis, &(vcdiczt poc- nadir quin ne limul liberos nafci poile. Emptionis
“MW “Mi 144507559514 Mixa: un. «and minil’crentJd venditioni que contrahendæ modus ex Homero alle-
Face! delignauic quidam, in? olicorium, hoc emmi. gatur. Vndc hic Accuriius , quantumuis ab bis literis

um,pro pillulis præbcns dcg ucicndumEt (amen bif alienus , tamen nccelIîrate veritatéque ipfa compul- I
ceimpoltoribus non dubiramus vitæ molli: arbitriü fus,erum ere cogitur :Nota, (inquiens)poetamm 5c
concederc : ncmpe v: per experimcnra mercis agaric: philofop otum autoritatcs in caulis allegandastquc
-quum lit in au“; profellîone periculum mains: vt de fecilTe iureconfultos pafsim videre lice: , fuas I. L. ex V
bis ver: fcripiit Plinius. Atqui vidcmus nunc, Mulis horum fcriptis locupletantes: v: cum alias innumeris
bene fortunantibus . ac melioiibus litais rcuiuifccn: locis,tum if. de La. ex Demofthenc &Chryûppb, 86

* Wx. ’.



                                                                     

EX co’NRA-DI HERESBACHLI
Theophraüo“; item ex Ariflotele titulo de vfuris , ac

Platone, Œdc nundmis Liëcuuda. Sic ti:.dc panis.
animaduerlïo deiié’torum fuppliciorùmque ratio ex

Homeri carminibus petitur,quemadmodum eo titu-
lo capitalium caufarum quantes è Demofthenis fen-
tentia Cmcitur. red quæ loca deprauata. lèâoribus iu-
dicibùfque fæpe i mpofueru nt.Norarûntque hæc cru-
ditiores litium decifores , oh lingunrum meliorûm-
que literarum infcitiam capitaliter hallucinatos ple-
ijofque.Animaduerterunt igituriureconfuiti veteres.
non modo lenociniis verborum , fed fementiarum
etiam grauitate faucre literas humaniores:quç etiam
teüimoniorum a: iudicati non taro obtineant vum.
Selon è reptem Græciæ fapientibus vnus , Homeri
verlibus fententiam fuam iudicibus approbafî’e dici-
tur:vt vidolicet Salamin infula à Megarcniîbus occun
para adiudicaretur Athenieniibus , abdicatis Mega-
maman non temcrê àluRiniano Homerus omnis
virtutis erudicionifque parens celebratur. thuan-

’quam iureconfultis qui iurifptudentiæ fyluamperua-
gati fuerint,non eü obfcurum , leges exaâè reétéque

intelligerecitra Græcœ linguç-pcritiam perindeclfe
ac (i (luis fine pedibus an balaie tente: : tamen quuis
hic mihi ex iis quæ diâa fun: , égermai credere nolit,
hune ego iubebo mox afpicere ea quæ (un: ante pe-
dcshoc en ipfa iuris incunabula :5: i’eperiet in ipfa
fiatim intis diuifîone , ius (criptum 8c non (Criptum
vocnri ad imitationem Græcorum vo’uor èÔIWËV 5 Vbi
haâenus imperitum vulgus ndiculèiegit, fonoi mo-
noi. Verlïm vt bæcleuinra , a; quæ 5. item pretiumt
tit. de cmpt. Et ,6 1. de iniur. item 9’. de filibus au“.
Aquil.& aiia planque inititutionum locn tranliliam,
vhum profcram de donatione locum, vbi donationis
œufs. mortis , ratio è Telemachi Homerici exemple
edcc-iaratur. locus haâcnus à paucis dum reâè expli-
catus:ac primùm (quod equidë fciam)à nobis ex
Odymiibros interpretatus. Id quod celeberrimi no-
minis iureconflClaudius CantiunCula teüari poterie:
qui ex mec exemplari à me adnotata excepit , atque
bine alii quidam imitati. Qu-gmadinodum à: de pub.
judobfcurato loco ê Xenophome lucem addidim us.
Vbi Accurfius, cum Academicis minet leâorem éné-

km, Græcum ( inquiens) hoc totum : amine. Sicut
aiiâs,Hoc Græcum eih(inquit)quodlegi nonapoteft.
(ka-id (obfecro ) id aliud cit uàm cæcum cæco duca-
tum præbere,& vtrunque in oueam , hoc et]: in erro-
rcm , prouoluerePÔ infeliciatempora. At veto ipfas
Pandeâas,hoc cit apochecas , arque adeô intis ciuilis
campos ingreiïis , Deus boue quâmihîc (e affenant
multa noilrum inih’tutum comprobantia! Siquidem
in ipfo limine,hoc cil titulo libri , ofendere cogi’ur:
ac nec ipfum proœmium intelligere potait Græca:
lingua: ignaruswbi pro nif), liircos,loco «renomm-
loritæ,hoc cil, pro gneiîis Gratis nefdo que: Jeux“
85 carcinomata,Græcæ videlicetlinguæinopia , rup-
pofîta arque innara (unrzquibus tamen nomiuibus lu-
Rinianus iuris ciuiiis gradus diüinguere voliiit,quê-
admodum de hodie Baccalaureotum 8c Licentiato- ,
rum ac Doâorum vocabula i-ecepta funt: vt rotins
proœinij intelleâus ex his vo cibus pendeaLAd eun-
dem lapidem impingitur 1.2. Ç.de vet.iur. Cl]lld.VbÎ
pione1 miam rurrepût uihil niiî, Hoc Græcum citât
mox Pro main-ru a narrix z perinde ac li quis feriptu-
ram interpretetur pifcem. (nid (obfecro) cxcogicari
potuit abfurdius? quum tamcn rotins connitutionis’
fententia in bis inca: vocabulis,quœ de legum inter-
Fretatione loquitur.Lib.5 En Adriani Principis re-
cripto Græco,parum Edeliter verfo,Accurûus , hir-

cum mulget ,8: Butholus ac cæreti cribrum rappo-

nu rit : vtrique æquè inepti , priuarum ’Alhcnieniinm
magiitratum,hoc cit Ëppgwur , ad quoslibet magnin.
tus referentes,genuinam reûripri fementinm pernet-
tunt : in v: incertum relmquarur quid iîbi volverit
Erinceps , quum dixerit , n agiiirntus coguvûere de

is rebus pro quibus tutores Fuerintmon euim rebus
turcies danrurfed perfonis.Ad eandçm errons regu-
lam exigi poterunt [inde appeilar. vbi leianus dif-
putat au aduerfus rin’cipis iefcriprum zippe-Han pof-
fil: vt (i funé par es aliquis ad lmp. fcripferir , arque
refponfum lit, an hic appellandi locus. lurcconfuhus
refcriptum Giiæcum citait. eius tam verba (1115m fen-
tcntia corruptè redditn , tamen oraculi vice icgunmr
fuppofîtitia , explolis genuiuis. ’Nam pro eo quad
Græcê , :11 à 60“,ng “î: Coi/Audran ùnnaAtÎànu ce: 11;;

3694m, horum loco legitur . Prouocare ab enuncia-
tione licemia exiüinta a Accuriius fenferit,ab enû-
ciatione,hoe cil à peiluerfî: principi narrnris, appcila-
ri poire: quum fit accipiendum de eo ad qucm pro-
uocamus, de ab ipio referipto , non autem à quo. âni-
ont: enim h îc non enunciationem ( vt-ap ud Ai “tut.
guipai/m ) lignificatfed fententiam a; refponfum , vt
Andrcas Alciarus cruditê ammaduertir. Succedunt
non minais momenti errata,inter qua: cil Eudæmo-
niscuiufdam fupplex ad Antoninum Cæiarê iibelius.
’I’otalex Gluco .fermone à Voiuiîo Mctriano jure-

confulto refertur: ex perlierfa amena interprerationc
Græcæ legis, intis aliquot profciTotes magni nominis
in eum venet-uni: errorem. , v: huius legis teRimouio
freti. aŒrmariutimpeeium maris ad principcm R6.
non pertinere:vt aho errer: alium trahcnte, addide-
mut,Venetos non cire fub imperio Rom.quum Gre-
ca ipfadî ritè intelligantur,exertè contrai-inox probêt.
acqueomnem ambiguitatem facile difoutiant. 9’76
5 ndama miamîwî yoga, à: miam. non quôd [mm
non fît dominas maris , (cd quèd loge Rhodia indi-
cet,*& non priuatalegeÆiufdem notæinL. Lucius.
ff.de feruitjmb. . Bartholi lapfus. nam interprcti!
imperitia veiuti ubulis naribus (mon: , nefcio quas
dogmatique comminifcitur difiinétiones de co me]:
iionibus perfonalibus , ac quæ ad heredem ri-anfcant:
quum quad Græcè iegirur,x1e5(oyai mmm! ad licie-
des faciat .PofTem innuincra refcripta , cpiiiolas, ie-
géfque intcgras . perindc arque alias Græcas 8c vous
81 fentemiaæcommonürare:niii ab erudxt minis no-
firæ matis iurcconfultis Budæo de Alcinro p1 [areli-
ceret,quæ paiïîm Per totum corpus iuri’s liwrüdnilp

haque huius linguæ deprauaia , periculofns ermite;
pepeierinmt Græcê peritis par Fpicua fîmLCuiuf-no-
di fiint,L.z.fi;de legib.L.pen.PrIquib.caufÏpigxel hy-
po L. Ticia , 8: L. Codicullfiïde lcg.z. Adde L. clim
quis HÉdeicgat.3. Item Alex. refuiptum if. de amie“.
L.a..de nuudinis.L.fePticia,fï.depuiiic.Scçnclæmm-
cium in Lthais,HË de Edeicommifidibl. naxorumJE
de veib. (ign. l’oüremè totimi titulum de excufatio-

uibus Tut. Grue [criptum fi Modefiinus ipfe non
fateretur,tamen orationis duâus clamant, fordldus
84 incultusè quodam vtriufque linguææquè imperi-
to traniiatus: quod quiuis facile deprehendet ( nm
prorfus plumbeo lit ingmio) fi cnm nitido se cuita
jureconfultorum lïilu coricrarur. RidiCuium qliàm
A can-Gus hic le toxqueazdiçütnns è Latinone in Grç-

cum ferma-nem , au Conti. , cvnuetfus lit , in mures
Formas puerilitet fe vei rans, neqne clabi Pour“. u:
taceam voces qu: identidcm occununt legcs germ-
ganti , non pænitendi mmm momenti : in qui uçfi-
mu] 8: isquifquis cil. qui Græca interpruanda-ILC
cepit,& eum hoc glofiàtores Rude lapii flint, vel per-
pcram ipfa Græca interpretando .velfubmou’s gai-I

nuois
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ORAT. DE“ LAVE LIT. GRÆC.
amin infuentes. vt in L.5.Œdc LL. 331“ 167A55” 2 a; in

Lobfctuarede off. proconf.ô’1l1Jiipu a,un’æmr,p2.7gmo-

25:8; L.arhletas En: bis quç no.infa.Bpan-mi.8ub rit.
de cdil.cdi.morborum. Sub rime grad. nomina pro.
pinquitatis,dc vetb.iignifîcat.omms generis v«:cabula
Græca occurtunt à iurcconfultis citata , in quibus in-
tçtpretandls ridiculus eûAccuriius. Vuum proferam

ï ê quibus cætera , lieut leoncm ex vnguibus, icebit æ-
Rimare. Parabolanos inquit medicos cire ab cc, quôd
maltas parabolas baba)“ a: le uacçs iint : 8c Archi-
gcrontcs , facetdotes quibus d iota fua in mttallum
damnati conEteantuhAtque hçc tann Gducia fui pro-

. fer: (tanquam tortus fuarum interpretationum )« vt
quicquid. quantumuis ineptum , in mentcm venait,

raLSed au in Latinum fermonem tranflatz non ini-
. nus bagué quâm inepte, adcb vt (ententiam plurir

bus locis parum nife ui que“, hellenifuio fubolefce-
te. Quum autcm alliai Græcum cxemplar con Canari
dicatur, fpes eli forc’ vt prouedicm in communem
Rudioforum vfum 85 magnum rcipub. vlilitatem
pro’diturum (itJurifpmdentia igitut ram in fulis Gn-
corum Rholis “riante. faëlum CR Vt a: Pandeâæ 4*
7:64!“ transfertcntur in Græcum,& lniiitutiones. Pi.
deâarum epitome . qub Romanorum titus peregri-
nis gomibus dedanrenturmxpliœtius 8c copioiius in
Grçcam liuguam tranflatas Politianus reûaturÆt nos
case bibliotheca BclTationis , quæ cit Venetiis. cahi-
bitas infpeximus,& loca quædam dccerpiîmus :Eutu-

pro oraculo tccipiëdum poüulet: reueraquod àThu- lrùmque fpcramus vt au: nom-a aura iorum opera.
cydidc diâum , du) (à? «mais, amatît cŒccrc , declao

sans: quutn alibi arrogantius iaâare non padan, no-
men lîbi Accu-[i0 fau itèr inditum ab accurtendo iu-
ris tcnebris.’ Equidcm aiErmate orins auiim.ab ac-
cctfendis tenebris nominatum. ad dicct ali vis, de
vocibus iui-econfultum . lieut nec medicum, e c foli-
citum, fi de rebus coniict. Scd quoniodu(obfccro ) de.
rebus cambre potait .6 Vuces uibus tes lignificati-
tut, non percipias?cui tandem Ëiuimre dabntur ger-
minaux logis feutc’ntiam , û vctba quibus eaconiict
non intelligautur? Annon voccs (un: tetum nota». li.
cut&fcti ta vocis (un: fymbola? (zumba) attint:
lureconfuîtos tam an-xiê de vocabulntum fignii-icatis
difputare? uorfum titulus de verbomm lignifiant)-
nibus,& de egatis,aliifquc pailîm lacis,va mrecon-’
fulti in lcgibus 8c ediëtis vocum ramones diligentillîv
mê cxplicanc. Condouari facilê potera: iurcconfultis

’ in infelicioxa facula incidcrunt , (mon ira tersé
au: etiam Latine fcripferint,quum alioqui in raipon- N
dendo picrique ingemoii fuiiTc deptehcndantur: ve.
nim qui tanta impudeutia bona Radia corrumpuiit
aulne confpurcant , qui) fuam ignorantiam tcgant , il
pet Ncmclim digni unt,vt à (indiens omnibus lapi-
dibus obruantur, au: cettê Honore confpcrgantut.
Eôquc maior gracia habeuda Budæo.Alciato, ac liqui-
libus viris immortali lande dignis, qui hoc Accutiia-
num nobisiierquilinium exportant. Ouunqtiam hic
non dcfunt qui obgann-iant, non en: bascultiores di-
fciplinas de pane lucrando: hoc cit. in) vos “thon-m
Carré L.rnunerum, nide munetibus a: honm Arcadij
rcfponfum dcclatat.criam iurccouftho neceiTariam
un harum cognitionem: vbi frumcnti a; olci coem
prores, «du: 5c ihme’wxoevi appellatià leguleis explo-
li . ab traduis Græcæ linguæ rcüituuntur. Cætcrùm
hic de priori iurifprudcntiæ fcculo. Italia veto & Ro-
mn Gothotum irruptione valkata , in: CÜIPUC Fede
Conüantinopolim tranilata , ipfa-iimu iuri pruden-
tiæ (chola côdem commigtauit: a: quum tota halin
:1:un adab Latino orbe cxulatet“, in Græcia feruata
cit. Impgtator autem qui legum cxuuias concenturia-A
nit, quanquamanalphabetusaamen quia Gtæcus ipfc,

Græcum exemplat Latinis lfcholis illuitratuiu in lu-
ccm propcdicm proditurum fît. -

Sed ne diutius vos remorer in iutifconfulti urum
fehola , à veluti in proptia arena longius «mmm
vidcar , ad tbcologiam confèèndimus , clinquepro-
feHionem qua.’facrofau&a religionis nobis oracula
tradit , atque adcô falutis noflræ fummam. Ba verô
quum 8: ipfa Grace vocabulo à vetbo Dei appellctut,
neun ê f inoiis quæliionibus . au: vanis fophiiiarum
argutiis, cd ex nouo 8c votai infitumcuto,éque Pro-
pbcrarum 8c Apofiolotum doéitinis , diuim fpititus
donc a: infpiratione hauiiis, renommer dagitanda lit:
non video uo pa&o cam aichuai-is aut certê pro di-
guitate tta aïe, déque ea redît: indical-e poHis , li fet-
monic Grau“. , uo hæctra’dita, tudis lis. Siquidcm to-

tum nouum tc amenmnnïadm; bis lætum stemer
tedemptionis nuncium cibi ct.Grzcê ab Apoâolisôc l
Buangeliliis tradimm: quibus reliquus tutus mundus
nihil habet venetabilius. Adhæc, vt in GtæciaïChri.
Rima Gdcs plutimùm propagata , 8: Chriiliani pri-
mùm appellent]. ita theologos nobis præbuit ta regio
8c fcripturæ iingula’ri’petitia à: eloqucntia’ vitzque

fanâimonia corbmendatosNam quos tulitsobfccro,
ab Apoûolorum œmporibus vlla lingua vcl actas.
quos cum Baiilio,yChryibil:omo , Nazianzeno. Eufe-,
bio,Urigene,Thdophyla&0,Atbanaiio,Epiphanio,at«
que innumetis aliissiifquc grauimmiS,Gtæcis theob-
gis confer“? i

“59110!” piaf.

Porto quanquam deciaratum lit , nullas apud La -
tinosdifciplinas citra Græcarum literarum cruditioa p
nem dxadtè mâtai poffe: idque ita clatê common-’
kawaii peromuia Latinorum &udiorum genou. vt
inficiari nemo puait : amen non dcfunt palliai in a-
cademiis literarum boitesquimon dico, muilitcnt ag
pud fe, (cd publicis etiamydecrctis ab bis unguis de«
terrant.CLuorfum(inquidnt)hæc (hidiorum nouatio?
quid nobis cam Mis linguis , iam plus oâingcntis an-
»nis bic nonvfmpatish’k tamen hæc aras nobis ingou-
ria illa præbuit 8c theologiæ 8c aliarum profcilîonum
columina?Thomam,ScotunyBonaucnturarn : qui ob

sa in (Emma aubin habebat , ac deniqueiutcconfulw [ingularcm in [c’qpturis vel emincutiam , vol petfpi-
c is vcerctur Græcè quàm Latinè pentioribusquorum
opera loges idcfcripiît z ô; quia,ad populi vfum clas
regionis loges condcrct, neceflc fuit promulgate fan-
âiones en lingua qua populus vtcretui’. Roma emm
barbarorum incuriibus ocoipara , Befytotctræmotu
diruto , (ola Confiantinopolis a; imperijfedes sciu-
rirprudentiæ ilholaiîuit. Hic à lulÏiniano , (vt dixi)
Græco prinçipc , Græca: editæ funtNouellæ , hoc cit
une”) co nliitutioncszquas poli Pandeétarum. Codicis
a; lnfkitùtionum cditionem , princeps illc veluti pro-
Prias ac abfolutuc’n iuris promptuarium pet focs con-
filiarios componi milita: , Græoôquc foi-mon: vulga-

tactam,doâ:orcs mari, fubtiles, feraphici, irtefraga-
biles appellati: item BanliolumBaldum,Alexandtos,;
Duraudos, iuris monarchas. in medicinis Auertocm.
Amoldum de villa noua -. in philofophia,0ccam,Bu-
tidanum . Tanarctum , arque innumqos aliosin rua
profclIione cclcberrimos viros,qui Gtœcas literas nû-
quam attigcrim .? Quod autcm dicunt banc linguaux
clÏe nouam: quid audio? nanan: bite lingua? quia ipii
cam non didicerunt? quum Græcam connot ante La-
tinam MIE. 5c ua omnes difciplinas traditasddque
Latinos valut ê ont: dcriuatas , fuprâ fans damon-
(t/tatum arbitrer. Cmê confia: . hans: à nolitis olim

.’. -7 - “Lb-4L..-

æ



                                                                     

Ex C. H-EBESBl. on DE LAVD. LIT“ GR/ÆC.
vfurpatam,& ante bis mille armas Celtas ôz Germa-

. nos ha; lingua vfos , cùm in reliquiè faré rebus . tum
priluaris rationibus &r tabuns; Cælar oflcpdit Com-
mcnr.l;elli Gallien. Nihil olinxiapud Romanes refe-

, r9bar,Græcénc an Latinè loqueterisquunf Romano-
, run: literas in failigio clÏent: sa Claudius Cæfar vai-

quc linguam , nollram appellarc folebat :qu1& iplë
Romanus ercas (triplent hil’cmiaæquas du: Steph.
à; 16va lmè 84 Rumæ matos ,1):un italiam egref-

’fosl,Græca monumenta renquille. Adde, Galles 86
Germaines bac lingua non modô in fcholisfed publi-

,éis adminillrationibus “(ou v: de Carole 8: F riderir
c0 Impp. laque nollra lingua tam mulm ains lmguæ
veltigra extare, fuprà admonicum. Etrhinc dl quèd
Qgintilinnas (qui viginti mais iuuentuti imminen-
dæ præfunt) Græca cumLitinianpn (olùm coniun-
genda céfuit, (cd à Græcis ,ctiam aufpicariqucm mo-
rem fuzætaze duralle,T.Liuius lib.9ab vrbé,ynarrat.
Et Pontliiçcs arquç Ivmperatores huc ,refpexerunt,
quum decretis,priuilcgiis acl’cipendiisharum lingam;
rum’Prr)fcfrores in publicis [abolis inlliruerunc.l’or-,

[à quùd sans llæc aligna: feculorum præclara rulcrit
’ ingcnia. ex omni lbeariqrum genet: . non dithreor:
attamen longé futurombfqlutiores G in felicipra le-
cula incidiÜcnt,&: huius lingux præliclio .adiun’ fuif

fent.Ncgarc enim non poffuxnus quin plaigne fœdè
huius inopia lapli Gap: 8c haud dubiêloçgè teams
8: elegantius fua guigne feripta tradidiKem , fiGræ-
corum liçeris exprima faillant; , .

v ,. ,Tmlopà/i. . - .Sunt &alterius clams haram “parmi impugnatov-
tes Schnl , qui crlifciqliëçrhctoticzllri vidai ve-
Iiot,& Laliuælinguæ deosfc exiftimamesaid inde en.
Puia üidqn: hums linga: pierjtosËæfcrri , l iterælfqu’el

eliciustraâareiyullpeçiilç-inlbr fopicæquçquum
pita iniqrbore .afïequi min pucèraç,inupida’cauillabat

muaçl eundcm modum “mais delliturij 8C ta-
mén crudiruli vidai yolentcs,lvndqc-unquc [Hg-[1131!”
di captant occafîonem zacutè Il: a; in”; falfè impe-
tliilÎc lludia rad , quotics v.cl Græaulçs clin-lentes per
contumclia m appellent:ch illud ça; a) 44ml, çx poc-
ta,m/Græcorum mores mâtent. Mirum auteur quàm,
[ibi Ciccroniani vidcantur,quando illas ex oratjone
pro L.Flacco calumniæ tabellas proferu nt.Cæterâm
dommusquod Ciccro tallant, Græciam à veteri il-
la,quæ gloria,opibus 8c imperio floutait , degcne-.
ralicfucn’utque fcruicntc Gracia, tales aliquot Græ-
culi,velleues, vel turpitcr quibuflibe; quxllibus ex-
folîti,quales taxat puera, Br Lucianus notai in libel-

o a?) raï/“6’55 la; 03g; clair/unau ex illis dccet vm’ucrfam

gentem æflimare, au: linguaux execrari mn multis A
madis vtilem? Peruerfum pet Ncmclîn certê indici-
um. uin pro bis producü: Agelîlaos,Socratcs, Pho-
cioncs,Anltidcs, 5c innumcros alios, vitæ continu]-
tin morl’lmque granitaire mûgncs: sa totidem quot a-
pud Roman05,qualefcunquc virtutcs fpeâesmdeô
v: Pl utarchus in 973mm non dubitaucm cam Ro-’
mahis præftàntiûirqis Græcos modb 8c. virtutc non
infcriorçs opponere. ngd il paulatim veterum mo-
riun feuentas vnà çumrimpeu’o declinaucrit,vt cil:
rerum vicrllitudo . vtnihil quuam (labile : quid mi-
rum? quum idem hodtc liccat cùm in aliis gentibus
tam in Romani: dciiderarc , li cam veterlbus com- -
ponas. ,

A 7’4qu pin/l. . .
Qiôd Il Græcis voccs fun: ad quamlibcr rem fî-

gnil-icandam,etiam arum pudicam,nppoiiræ,funt in .
«adam lingua qu: acrofancta myllena cadem dex-
œricatc exprimant. Qllgrc non Vltlum hoc, led Jans
cil lingugyoffe ligniücanrer 8: viuam rem exprime-
rc.quu,douo iiquisabutaturjd non lmguæ, fcd abu-
tcnris Vlglum.Q&(:)d li nomma ablicienda effenùquç
in abufum rap: poilu): , ipfa elemcnta roller: è nie-I
dia tic-cella foret. Neque Græci folùm blamdicntibus L
verbis vtuntur, vcrumcmm [mini C orculum meum
a linuium, animal: vagula.blandula, dixér c. Œôd
liquis re par f: non inhonclla malè ad “obfcœnitatcm
abutatur, impuni hominis , non lingua: , morbus cil.
Komanis antiquam (coaltarera obu’nemibus , Græ- a
coran) elcgaum,luXus videbatur : nunc mirum iiCi-
ccro ,Græcis alioqui par-nm Popularisk,quô caufam
’fualn,hoc cit Latin: lmguæ emmentiam , commen-
datiorcm redderict , Græcorum (idem Inox-dilue cle-
uaritapud fuum populum, quo nullum numen præ-
feutius ducerer,palpando, arque lingual]: , culas ipfc
princeps fait,vclut limiez. [bos catulos faucre P Non
marnerai) rcpctumlnrum ( vt tdtatur Hicronymus )i
arque adab i ngmutudinis a Græcis accufazus Licero:
quumàiplè tàrcatur przclara illa ingcnij ornamenta,
PQllOlUPhlam 5c oraton’am lècqlcatcm , a Græcis ac-

cepille,atque Athanasmucntriccs voccbomnium dœ
aunarum un quibus [umami dlCCndl Visas; mutina
a: perfeëlza (il: :neque qucnquam Vel in pluloibphia .
velalio quouis emdinonis gencrc cura hafce literas
Poire quxcquam lande dîgnum prællare. .Cuius rex 1i-
dcm majorer): Edgquèd lilium , quem vmclè dilige- .
bat,Athems miferigvtfuo exemple Græca cum La- v
tinis poniungeret: idquc non in philofophia folùm, .
(cd in dzcendiquoqçe exercitationcu Vnd: luis li- l
quel: g Ciceronem in bac canif: perindo arque m alii: A
quibufdam , non ex ànimo, fed contra confcicnziæ ;
tçllùnonium pletaque fcriplifleNcque dubium quia
Il Græc r linguæwn Latinœ 8: à f: illultratæ.patroci-
nimp fufccplllët. alii: vfus failler argumentis , a: di-
ucrla longe proruliifct. Vcrumenimuero quum Laù- .
naln.ellain( Il diisplacet) Græca locupleuorem il.
ce“: contendàüëz oüendere.Græcos vocc qua inepci
lignificatio CXNIIDQtUùCÀICICZhîC quâm fucrn: æquus

halé intelligunr qui Grœcè norunt:quum cam ligni- 1
ficationcm non (une! exprimant, ô: vocabulis oppi-’ .
dà quàm appolitis. Id quod crudité limul 8c copiofê .
declarat vtriufque lingua! antilles Guilclmus Buaæus.
039d li doncrur Græcos cc vocabulo carere , non r;-
men ex hoc protinus conuinceretur , (En-cam lin- .
gunm ieiunam effana Latinam Græca copioliorcm:
li cxpendamus quia) inulra (in: qua: quuin Latinè dr-
ci commodè non queant, Græcrs voctbus ctl’èrimus:
v; liquidiùs anté demonitrarum.

Tan/a pàÆ.

Iacebant logicæ difciplinç Cum mathematiciszphi-
lofophia omnis obÏcurata , hac lingua femel (uhlan:
medicina cam iurirprudentia, pouic: limul & hillo-
ma: breuirer omncs difciplinç 8: monimenta inge-
morum tic barbarorum commentis confpurcata fue-
rant,vt,ni(i hçclingua reuixifl’cr,ad folidam auditio-
11cm p: ruenicndi nulla fpes affulgerct.&c.

“tu:
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E98

Aediha mpiebmt clinadia.SimuI diam muliere:
C aptumr’ au» libers) daubant 4d une: violenter.
Contra mœm’a veràjïammm fla/Hum”: armant“

Open: N epmm 1mn confudemm fîamma.

ibi au»; magnum epulthmm dilefh: and»; kaIum r3,
Train manda. hm; on); vathricem mmm
XandnuÊ/Æ: fluait“ intuimlyfîl’uit plumarda. V

I [furia Græci Polyxene: kngninem fîmdmm adfepul-
ram planante: cran: marna“ Acacidz. (thym Adu/Iix,

Tram” porrà maline: fôrlieâamur. C garum diaprun”?
Aimant dém/manié” argentant, qui/m: prahnddt

N au” ancrant“, par maregrauwnum...
E Troiafoluehm. 6:11:41» finiemç: xir/n’ai.

l .MOTEAIOT
Hpmêov xauaîuz’w J; wayang! d
AnïJIa; au) and; dpymû Â“ nid)”.
T2595” N icaimpâny 33; nô; Swfiîîal’nr,

Etna. l’IomJËœrQ» ïn «nilgau» «557m7.

A615 à “au. 03.144. phot: «bien 2,16740»!

Img- abuo’emwuèc 41’ 6’401???ko 51:20

Sabot iMrÆnwn 354w 3515441953. moï.

Oi 5 nom/gal”; 3?:11zîuûoy «au: pétun,

M145” iaçwiuipoz 71-31361»: Aînau’Jhn. .

Tpœïz’ùr ô 744.411.715: l’AdypglorÆMa 7E nuimr

X9003 ira/pian“ à chauvît» 3431;“
N Id; ëmpân’mnge’ecm ümu 42è «6ms

En Ted“ nié-0m (aber “NM/mn: (gémi.

%6;

m 67e

6:5

KAI ABANAPON.

MVSÆI DE IHERO’NE
ETLEANDRO.

cernant amarum:
E: noc’lumum maturerez» pt?

mare mihrum nuptiarmm:
Et aux»: tenebrqûm, que”: non

ardit immmlù aurore:
Et Sam y Abydum , 1153713-

ptic malm): Herûh
Mme’mçue Lundmm [îmul

ÜMÙMM «div.

Lat-0mm hmm ventral“,
H04: würmien“) mpria-onianrm “miam-
Lutemam 4030)“!inth qui dahu! abnia: up-
N effumoit paf? dîmant durer: ad con/5mm dhamma
M0 ipfim aye/1402 Æanfaæ-ornamem lieder» 4mm,
Q9111)»: fait mini/Ira amurmkmm 047an
N umami: fmauitirwmnium nuptimnp, ;
dntequàm malm»: 11m: fiant mmm manu.
Sed de mibi ammi mmm candnnejïnem...
Lavant “mamé penaud: Lundri.

S E S T VS en! a Abd»: êregtonemrope me
vicinafum wbntfupido arama tender”,
mmm m5161“ mm ammi/k fagitmm
fanum 2mm à virginal: mmm: verà connu
Saad/“que Leader mua é- virga H en:

Ha- guidem Sedan; habitué.“ , :11: m3 oppidum 11%
Amâarum méth»: ptrpælcbm [14:04 4m60: .
Similn inter/EJ» on?) [i grande :04: nan/26m
Q4470 maki quandm mm» , 1/6: glandant Sr/h’zu Hem
8m64 hannant bdengw dux mn Land”,
Q5410 c) antique mari/52mm fatum 4461411; .
“d’un deflen: mmm à amurer» Lundri.
V nim and: Lamier in Abyda damer/0453m1,
ami: ad amorem mit, aman»: mû devinait â- ipfm?

iter

’ Hemgradefcgeneroftmfmgubremfmitz,
Varan; en: [dardai : cm nupn’nmm mû impnùa MIE!

Tm à pauma: dpud vidum haubanant,
ailant V mut regingcqfitate inrô a) padan
N mmpoüeêhmm pommada wfa e/l radient»:
N (que mpudiumgrntiofum adiuî: imam/ù and“

Mm cm malm:

’ I C DM actu/tom»: “Hem lu:- l
l H E and x9119?” “M-

7013: Aix” 6,164701,

“nipa ügydær,
V Kau n’a” ipomée!“ , qui!

à: 7&1 n’ai”

la; au») à Mm!» , 5m

“Y. f; [FINI 5’1th H55.
Nnaêuîpo’r n AMI”! duodi, “Il”!!! émula, s
A11)!” dmyyi’Mom «fignolât» Apccdinr,

Hgëruxnpium yIQMÇÔAoy aimmdaùu’

Aube” Epam: ËW’ûr 0593“ «béate-Zn;

1511611” (aï ichor 17m * i: 544:,wa à)»,
K4; gay 331105“; nappes-6A» aïs?» 1’967»,

017: m’M fauchât): ipüpaui’ü! Haydn»;

AyyiAÎIw 7’ 9.991429! dallai-lur 5549114101,

“à! penaud» amuïe” üdpau 9’209) 4,231140.

ANC si» guipâmm m’a mina mm
A6”: câverm à JMugd/Êm AldIIJIM. 15

z a 2 r o 2 au, r9 “an humâm’nüa. «in:
mimi: à: 7:6Am’zpo: J’I’ nid 7424 main» 1
[typo-n’y: main!” in Euut’mw c’ïçày, 4

H25!” “(En à man’nr calma «N W

huait-n: n Ac’uJ)Q- au: à “Mg-Brut
H A) Suiv Ërw,5 J9 icailapov A542»,

Amen?“ union MN“ «kips:
1mm burka/mn) 41’ 4m75 ME! Wharf,

A121; yu 1:14:75p)” au un; imdâHPÊ .
kan M5)!” :ævMÈ bqùdæ Aæddpç’ -

l.

3.

a;
Aigu «N divin 351.9414 mpapàv ACMu

nid-n mu au”?! «53v à 5m (“0,03.
Ami nés” Au’ud)9- ACva’ê: Mg“: la,»

Hein? à“ 7:53» grangée? ail-.417»! à 301M;

H96 augimuânfeçî: in: “9949.,-
KJvruJbr à: “manégea; IV “Man: iodan-

!“Iv’pyr in rhum tu]!
AM3. KM“ Jm’noçva’p 5 à dû?

0M in“? 170Ww rua-Mm wwîîra
015:5 99:51 guitran W” 3M»: 176:,

, , . 3M050; (amman SnAvnpc’oy. s
Edgà ’



                                                                     

TA KA’e ma KM ABANA;
ka) à? Jyldïn fulgura ââ garnît“;
’AM’ «le? yeti-3éme!) Menez/35m AçgJî’rlw,

mmh :9 16v mon mappées-52 Sunâe,
anfi au) olifdlù,p)x0)6f:lu) gyinwu “fierte”, 4o
An 0de (3; «kiwi muméovm ii’çcu’.

Art f: KWIJI’» mJuwQ-o 3A3” l’api,

Tb» niai ïnçèv 539m7 AJhînJ) 29 Kvâtprfy.

11qu1/» «A. imam/by Ë: 135315543 Érié!“

0m: un: âzuxorëglsrlpïur 071.494: de”,
07 A; «:9, Aîwri»:,oi A. 447391“ Sm: mima.

025J: ) un); 17: Ëwwu*b) 7HaAieam Kuàipüf

0:) Alain) 3146011” à; 73291:!)th pépiai.
015J? «fumâwy à; 3357m» au” s’agite,

01.; Oguy’nr rei’1pe,eû w’nng» ais-6: ACzinU,

Ouï” ne Âîdëuy çIAonépôwQ-Jjô 24;;on

AÏÈr aMimi-ru“ 3m: du; 531W 59915:,

0l; 71301» Jügimr inlay au;me 311042,
Omy si; 65,439». JE Kim“. ruf-âingfuy.

H Jè 32:; 459, vnây 93343117! 71198!de HFÔ; SS
MaKJPWÈWXaaËV-ru Jung-pinata: 00Mo,
ou Te Xdlxendçngv inane-râlas“ 28’41””,

A7,”: à Mona» çaxyîmn xénarnupmïw,

Il; p29? En. guzla» JUb/dgoonï “(la «in;
ne“? à guéez.” p44?» Aapim pallia.

accul/À pomélo)! Épuèaîrtn’anu: «N

K4) édam Adlupémrg «b5 apugai Achats” onpnr,

1’1ch JI’ au mais! 2435m; fae’çmiJË mmm;

T324; Kiel-ru; xêeéeunn met/11145; A, ne H594?

OQSuAyÂr yzÀéür 5.14.10) Kami-nua 7135A“. 65

Annie»; fémur huzza, 47pr! Khan
a; 514C abîmMolv aimées“ 34/74125;

16wa afhapu,vi’u macérera mincer
Au’au-n JY Âïàém sinuai pplrdl’ou’dï ne 0’431

HavÊe et: (Âpu’anv 3’950 ahanâmes! Hpnî.

H A“ dia mMASI’uÆQAw 37m x31 ne» 35.311,

liai/3p” vécu: J36 àpyan (maire; 43.050.
K4: ne En 1534010” i-àuÜ/umlg vin 14475”,

K1) 2145311): êüClw’AmMmrQa gafa”; ils-y,

H34 .4453!” aïe-3A” Juda/3p du aîaiw’ 75
Tuba J“ in» Ënum*rÊün abbé à“ 5min; n, “

Xe) rixe Un“; Ë”! zanzi-mn (Je: émana...
nankin» Sweamégcr JY 0:32 95591571925“

A55K; “Wallon Mxe’w indagué; likera

0&7. âgé (4.11.31.0147107 ipéca)” 395; i , 8°
141444749111: 6%ij ââ» En) M114!!!“ w .- MN“
12 Je go: in brêla-151:) 52’964” épuise»,

roll/.0 peut Kuâe’pm vil/.0 ælnëqlxomv intime. ’

1-074. (1.9; tibia- à: ËQÉVIey’ÉMobnv ËMQ-

LAxor-x’znml’iâæy Ëmnn’m-n du“; mine. “ 8’;

Mme“ Aàudpgwû JÏ à; Eh: 11.14154 10111:1)»; l  
067. l’an-e: XPUÇII’MJI quartile” yin 15159:5“ P

Ami mumda’çem Mr Mm»! Vair, e
015x Pane; fauMe’Q- lympâ- H395.
au; meuf“ A, 45x541! titien mp5“, 9451m,

Km! xszïn Manger daube mât 5m33:
Kim Qu réé/Nm quiàm ravalât,
050,7?” mène”! m’im 732562119: 54-901):

OphAyÀ: A“ été: min épanna par)?! and»;

En“ êÀIàËîtH,è à; 993m; 55:03: Saké“

EÎM JY par 767! MCQv,aiuNn.Ê9’mryaÏJËL

E Item n94) ’* wading)”: Jim; 39510’: A
GJyCu JÏgÏJbeËuçn’erœr A! :5me! de“. “ h  

Guyane: JY «à: Ëçarne dahx’hy initiée”, n V Ï

lapiaz“! mwiv’ËCunè   I f, I V l n A “106

45

’60

70

9î

une! mon: un”.
A mica 41’ 0,116785»! Akîcègïegn M156 A   r

144514407 45033779101 agami Kr» mpa’n mime, - - “2

A511: JV (Je guéant m3» JbAÂiv-m haïku, ’ ’

Xaïpn à?” Jyadînm’èa 1:01.951!) JE à au“);

Honda: imaginai»! ibÂ’Œm’upvxh rimât, ï 105

, Marnnmmhaben: demi Hem,  ”. v

t 699(N 4m nô pulehrimdinem imide âne
S ed fèmper çltheream pinant vendent.»
Sepe nim» Cuprdmem tonaliabat liânmentir, ’ *

0744:” un: celemflxmmeaw treme’m- pharmdnba
S ed tuque [ic- mirant; 13mm; fxâittll,   A
14’037“ Venerenm papa/4re venir ’ - e
Q1194! Se/Îx ee’elmzm Adanidi 0- V eneri, n - A ,  
C merlan [emmenant «ad/45mn) du”: in e
Q5017”: babzmbit mari eircundamrù’ arrima bandai,

H15 gulden: ab H anomala; verô maritimn à ypra.
N que înk/ttf 11/14 fenian/hia appui“ Cytberorumaà
N on 116M: odoriferi in/ùmmimnba: [411mm

V a. andN eque accolant»: qufqmm deemt mnefefï’o, MISFK;

I Non Tbrygie inca/e, mm un” nui: Abjdi,
N que 012m imitai! trimar wigwam. une enim iÜi
Semper/eeuti,vbi funa d? 190i, .
N on mmm emmura/lur» aferrejE/Iinam famfcia’
Quantum qggregaturum 06 pulcbrimdme: virginien»
V en)”: du per adent ante/h mao Hem,
S plendorem garum eminen: fane.
Qu’a/t: nlâagena: arien: Luna.
S mmm“ ver?) ninearum ruâebant eirculigenmm-d
V e refis ex du“) bita/arguë dia-ne:

H erû: ex membru mmm pruta»: “àppmere:
C vivre enim membrant”: mâcher. ennui: verà Que”:
En’am raffe madrdam indult amin»: A!» mlù/plendebmt &xw“

(Malte perà ex membrègratiejïuebamjèd andth
Tm“: Gratide mentitMmt (dém/rem!” werà Hertz:

04741444 Vide!!! tentura granit pullulabdb. x
Pro/51% [keerdatem dignes”) mêla A? Venta.
St: en guident plurimum anteee/leanærnina,
“Uenerù fundotifa noue apparebaz Venue.
S :459: 4mm zwenum teneme mente:,neque 011m m?
Bangui nan nffnfhræ lycène ramager» H Harlem. , t
Mn 41mm benefhndamm quzmqkepet de”; vagaôemr;
Sequemem mïrem babebzt a au!“ é parada zanzi.
Algue 457ml: inter inane: admirant: e]? , Û. dixit in”?
Et Sparte» neeeÆ,Latedemonù radi wbenp, . ’ . ’   ’

V bi [dorent àærmmen audimat palâhritudmzæï * L
Tale»: un? nondù’ œdipe/[am , prudenmnéstenermæa .

F me V enm babagnm’arum mmm immune. . t “l u. naja]
Imam defejfm [ùmfaieutem durer» non tann! Wh de-
Illxcà marianeubx’lid 11h can/endenta e141. “
N on ego in :1210 tapera» du“ efe, 1

me: sa“!
Il“

Si un”; mibi non lice: mm/àcndotem halât”,

Talent min grime» pue/14m vroum de”: a
Tala“: Menu”: qui/que lacune: M: zingue alias . Î
V alme: “un: infanisdt,pulebrimdrne puent: ’ I
(iman p46? Leader , tu autan m «2&th imam ping
Nahua acculât tonftmere mentent (Mm/ù, n n ’  -
Sed ardennbu: domina inopinmà/àgittir, ’ n n n n ’-

N alcène vaincre pnpîebre expert Hefonix: I n
Simul in «quer radai: nefceâàrfnx amman; I I 1” f
E! èorjîvruebarinxiëligni: mm; .1 *  
Tulebn’tudo min: ceteôn’: immac’ula’tefùm’na

ç/Icutiar hominibu: e/I velot-e l   n w ï“ ’ l”
Oculm verà via Jim!) oculi 1&1»qu   à I n n ’ v Ï. .
Vulnu: vdelabitumy inpreeordu Mr; mima.” ’ “x f * l
Cepir me»: 4mm: mn c/îuponimpnd’emiaànmm fûddfï’

Tremuit guident tarde,pndar flein; 11W»; ieneâat infamie):

06/114”: in); palabritudinem “ridant? 3,. :514;

Il 0 a I l  “1.111,16?” une»: ab 4mm» maman afeflnne,   î)
Tacite pedzbu: in:edebat,d* càanjÏeeItfh’eüahLa:   1,1
Obliguè verà mandatât: mandaterai“?
N mien: mati: in mon»: induren: mente»; puma,   .
lpfa ver?) mfen/irà’rnorem dala/ùmlef’ndrk “
Gamfa e]! obgraziarjïam. facilïùerô à“ 17h

Sepegmmmfaim nteùluitfüeiem“ ““ e “ n n

a

. je. fait;
A a... a



                                                                     

. x; “un N “tibia 0mois”: hum: Lamina;
un”.

u. a“.
Aigle.

vos rI

5: rurfîu erra/mi Je verà inti“ mimogàudebæm
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